௭ ப 


கடவுள்‌ துணை 
மதுரைக்‌ உண்ணைங்கூத்தனா/ 
௮ரளிச்சேய்த 


ப நாறபது 
மூலமும்‌, 


சென்னைப்‌ பச்சையப்பன்‌ ாழிஷழ்‌ 
தமிழ்ப்‌ பண்டிதா 
கா, ர. கோவிச்தராஜ முதலியாரால்‌ 
எ ழகப்பட்ட 
உரையும்‌, 
அவடை 


மதராஸ்‌ ரிப்பன்‌ அச்சியச்‌ சிரசாலை, 
81, தமபுசடட வீரி), சென்னை, 
1924 
விலை அள 83 
(&11 நடப்ப மமராரவ்‌] 


வ பர்பி பையர வ்வில்‌ 


இருகுருருரருருருறருருருருருருருடுருடடடரர0 
வைய வையை வை வைவைவவை 


ஸ்ரீ 
மூக்வுை 7 
அண்ணா 
கார்‌ நாற்பது என்பது சங்கத்துத்‌ தொகை ூற்க 
சாய பத்துப்பாட்டு, எட்டுக்கொகை, பதினெண்‌ சீழ்க்‌ 
கணக்கு என்பனவற்றுண்‌ மூன்றாவகாயெ பதினெண்‌ 
இழ்க்கணக்கிற்‌ சேர்ந்தது. இப்‌ பதினெண்‌ £€ழ்க்கணக்கிற்‌ 
சேர்ந்த நூற்கள்‌ பதினெட்டில்‌ பதினேழு நூற்கள்‌ இன்‌ 
னவை என ஈன்கு-அணியப்பட்டு வந்தன. ஒன்று மாத்தி 
சம்‌ ௮ங்கனம்‌ இன்னதெனச்‌ அணிக்துசைக்கக்‌ கூடாததா்‌ 
யிருந்த. அப்‌ பதினெட்டு தூற்களையுவ்‌ குறிக்கும்‌ 
வெண்பா வருமா.து: 
தாலடி நான்மணி நானாற்ப தைர்திணைமுப்‌ 
பால்ககெங்‌-சோவை பழமொழி மாமூல 
மின்னிலைசொல்‌.காஞ்சியட னேலாதி யென்பவே 
கைர்நிலைய வாங்கழ்க்‌ சணக்கு.?? 
௮ர்ழால்‌ இன்னதெனக்‌ கொள்ளவேண்டி. இவ்‌ வெண்‌ 
பாவிலுக்குப்‌ பலரும்‌ பலவாறு பொருள்‌ கூறிவந்தனர்‌. 
சிலர்‌, இவ்‌ வெண்பாவின்‌ ஈற்றடியிலுள்ள கைந்நிலை என்‌ 
னுஞ்‌ சொல்லை கோக்டக்‌ *கைந்நிலை” என்னு நூலே ௮ஃ 
தெனக்‌ கூறி ௮த்‌ தொகையைச்‌ சரிப்படுத்தினர்‌. யான்‌ 
௮வர்‌ கருத்தைப்‌ பின்பற்றிக்‌ களவழி நாற்பதின்‌ முகவுசை 
யில்‌ ௮ங்கனமே பதினெட்டு நாற்களைக்‌ குறித்தேன்‌. 
மன-ஃஸ்ரீ 7, 0, செம்பசம்‌ பிள்ளை அவர்களுக்குக்‌ 
இடைத்த திருமேனி இரத்தினக்‌ கவிசர்யரவர்களது “இன்‌ 
னிலை' என்னு நூலின்‌ ஏட்டுப்‌ பிரதியினால்‌ ௮௧ கருத்தும்‌, 
இவ்‌ விஷயக்‌இல்‌ மற்றையோர்‌ கொண்டிருக்க கருத்துக 
“ஞூம்‌ தவருனவை என்பது ஈன்கு விளல்யெது, அவ்‌ 
வட்டுப்‌ 'பிரதியில்‌ அவ்‌ வெண்பாவின்‌ பாடம்‌ பல்‌ 
அருமாறு சாணப்படுசின்றது. 


௨ மூகவுளரை 


“நாலடி. நான்மணி நானாற்ப தைந்திணைமுப்‌ 
பால்கடுகங்‌ சோவை பழமொழி மாமூல 
மின்னிலை காஞ்சியுட னேலாதி யென்பவே 
கன்னிலைய வாங்€ழ்க்‌ கணக்கு.?? 


முற்காட்டிய பாடத்தினும்‌ “இன்னிலை” என்‌ ஓஞ்‌ 
சொல்‌ இருப்பினும்‌ ௮ஃது ஒரு நூலென்பது முன்‌ தெரியா 
மல்‌ இருந்தமையின்‌ அதனை அடைமொழி எனக்‌ கொண்டு 
பொருள்‌ கூறிவந்தனர்‌. 


ம.ஈஈ-ஃஸ்ரீ திரு செல்வகேசவசர்ய முதலியார்‌ அவர்‌ 
கள்‌, நர, ந்‌, தாம்‌ உரையோடு சென்ற வருஷம்‌ பதிப்பித்த 
ஆசாரக்கோவையின்‌ முகப்பில்‌ ௮ப்‌ பதினெட்டு _நூற்களுச்‌ 
கும்‌ அவ்‌ வெண்பாவில்‌ வைத்த முறைப்படி எண்‌ கொடு 
தீத அ௮வற்றைப்பற்றித்‌ தனித்தனி விளக்கிக்‌ கூறியுள்ள 
இடத்தில்‌, “இன்னிலை” என்னு நூலை ௮ம்‌ முறைப்படியே 
16-வது எண்ணில்‌ வைத்து அதைப்பற்றி அடியில்‌ வரு 
மாறு கூறியிருக்கன்றனர்‌. 

16. இன்னிலை - போய்கையார்‌ பாடியது. மதுளை 
யாசிரியர்‌ பூதனார்‌ தொகுத்தது. கடவுள்‌ வாழ்த்து, பாரதம்‌ 
பாடிய பேருந்தேவனார்‌ இயற்றியது. அறப்பால்‌ பத்தும்‌, 
பொருட்பால்‌ ஒன்பதும்‌, இன்பப்பால்‌ பன்னிசண்டும்‌, வீட்‌ 
டிலக்கப்பால்‌ பதினான்‌கும்‌ ஆயெ நாற்பத்தைந்து வெண்‌ 
பர்க்கசா யுடைய.” ஆனால்‌, அவர்கள்‌ அவ்‌ வெண்பாவின்‌ 
பாடத்தை முதற்‌ காட்டிய விசமாகவே கொண்டு அவ்‌ விள 
க்கத்தின்‌ தலைப்பிற்‌ குறித்திருக்கின்றார்கள்‌. 

இதுகாறும்‌ இன்னதென விளங்காமலிருந்த அர்நால்‌ 
இவ்வாற்றால்‌ இன்னதென ஈன்கு விளங்கிய. ஆதலின்‌) 
௮ப்‌ பதினெட்டு நூற்களையு மாணவர்கள்‌ சரியானபடி. யுன்‌ 
ரும்பொருட்டு மீண்டும்‌ ௮ வற்றை ஈண்டுக்‌ குதிக்சின்றேன்‌ 


முகவுரை ந 


1. சாலடியார்‌. 10. இணைமாலை தூற்றைம்பது. 
2. கான்மணிக்கடிசை, 11. இருக்குறள்‌. 

8. இனியவை சாற்பழது. 12. இரிகடுகம்‌. 

&. இன்னா சாற்பது. 18. ஆசாரக்கோலை. 

5. கார்‌ நாற்பது. 14. பழமொழி, 

6. சளவழி நாற்பது. 15. ஜெபஞ்சமூலம்‌. 

1. ஐிர்திணை 8ம்பது. 16. இன்னிலை. 

8. இந்திணே எழுபது. 17. முதுமொழிக்காஞ்சி, 

9. திணைமொழி 8ம்பது. 18. ஏலாதி. 


௮வ்‌ வின்னிலை என்னு நூலின்‌ இசண்டு செய்யுட்‌ 
களை ஈண்டுக்‌ குறிக்க்றேன்‌. 
(0வேலற்‌ றரீஇ விரிசடைப்‌ பெம்மான்‌ 
வாலிழை பாகத்‌ சமரிய கொழுவேற்‌ 
கூற்றங்‌ கதழ்ரேெசெறி கொன்றையன்‌ 
கூட்டா வுலகங்‌ கெழீஇய மலிர்‌ேேே.?? 
டம்‌ அரில்‌ “ கடவுள்‌ வாழ்த்து. பாரதம்‌ பாடிய 
பெருந்தேவனார்‌ பாடியது. 
(அன்.றமரிற்‌ சொற்ற வறவுரைவீழ்‌ திக்கழுது 
மன்றுயர்ந்து போச்த வகைசேர்மின்‌--பொன்றா 
௮/றமறிக்சோன்‌ சண்ட வறம்பொருள்கேட்‌ டல்லன்‌ 
மறமொறுச்ச வாய்ச்ச வழக்கு.!? 
இஃ அரீ.நாலின்‌ பால்கள்‌ நான்கனுள்‌ முதற்பாலாீ 
இய அறச்சுப்பர்லின்‌ முதற்‌ செய்யுள்‌. 
இக்‌ காரர்‌ நாற்பது பழைய வுரையோடு முன்னே 
சண்முகசுந்தா முதலியாரவர்களால்‌ அச்சிடப்பட்டது. 
ஆனால்‌, அதில்‌ முதல்‌ இருபத்திரண்டு செய்யுள்களும்‌ 
ஈற்று இரண்டு செய்யுள்களும்‌ ஆக இருபத்துநான்கு செப்‌ 
யூள்சளுக்கே ௮வ்வுசை காணப்படுகின்றது. இடையி 


சி முகவுரை 


அள்ள பதினா செய்யுள்களுக்கு உளை காணப்படவில்லை. 
அவ்வுசை பொழிப்புளை. அவ்வுளை இயற்றியவர்‌ இன்னு 
சென்று தெரியவில்லை. ௮வ்வுளையைத்‌ தவிர அவ்விரு 
பத்துகான்கு செய்யுள்களுக்கும்‌ பதவுசையம்‌ விசேடவுசை 
யும்‌ எழுதினேன்‌. 

உரை யில்லாத ௮ப்‌ பதினாறு செய்யுள்சளிற்‌ பல 
பிழைபட்டிருந்தன. எனக்குக்‌ படைத்த வேறு இசண்டு 
கையெழுத்துப்‌ பிர திகளிலும மேற்கண்ட இருபத்து கான் 
செய்யுள்களுக்கே உரை பிருந்தது. அனால்‌, அவ்வே 
களர்ல்‌ உரை யில்லாத செய்யுள்களிழ்‌ பன்னிசண்டு செய்‌ 
யுள்களின்‌ இருத்தமான பாடங்‌ இடைத்தது. ௮௮ கொண்டு 
௮ப்‌ பன்னிசண்டு செய்யுள்களுக்கு உரை எழுதினேன்‌. 
ம-ஈ-ஈஃஸ்ரீ 1], 1), கனகசுந்தரம்‌ பிள்ளே அவர்கள்‌, 15, &., 
தம்மிடமிருர்த சையெழுத்துப்‌ பிரதியைக்‌ கொண்டு எஞ்‌ 
சிய (29, 80, 981, 92 ஆய) நான்கு செய்யுள்களின்‌ ,திரு 
த்தமான பாடத்தைத்‌ தெரிவித்து அவற்றிற்கு ஒருவாறு 
உரையுங்‌ கூறினார்கள்‌. ௮துகொண்டு அச்கான்கு செய்யுள்‌ 
களுக்கும்‌ உசை எழுதி இர்‌.ரலின்‌ உரையை முடித்தேன்‌. 
நான்‌ சென்று கேட்டவுடன்‌ இங்கனம்‌ உதவிபுரிர்கத மேற்‌ 
படி. பிள்ளையவர்களுக்கு யான்‌ என்‌ மனமார்ர்த வந்தனக்‌ 
தைப்‌ புரிகன்றேன்‌. இதிற்‌ காணப்படும்‌ பிழைகளை ஈண்பர்‌ 
,கள்‌ அன்போடு தெரிகிப்பார்களாயின்‌ மறு பஇப்பில்‌ 
அவற்றை அலர்கள்‌ பெயர்களுடன்‌ வெளியிடுவதோடு: 
அவர்களுக்கு என்‌ மனமார்ந்த வந்தனதீதையும்‌ புரியுள்‌ 
'சடப்பாடுடையேன்‌, 

இங்கனம்‌? 
கா. ர. கோ. 


ஸ்ரீ 8 
கடவுள்‌ துணை 
கார்‌ நாற்பது 
மூலமும்‌ உரையும்‌ 


தோழி தலைமகட்தப்‌ பநவங்‌ காட்டி வற்புறி௫யது 
]. பொருகடல்‌ வண்ணன்‌ புனைமாரபிற்‌, ரார்போற்‌ 

நிருவில்‌ விலங்கூன்றித்‌ தீம்பெயல்‌ வீழ 

வருது மெனபொழிர்தார்‌ வாரார்கொல்‌ வானங்‌ 


கருவிருந்தா லிக்கும்‌ பொழுது, 





(பதவுரை) பொரு - அலைகளை வீசுசன்‌ ற, கடல்வண்ணன்‌- 
கடல்போன்ற கருநிறத்தினையுடைய பெருமான்‌, மார்பில்‌ - தனது 
மார்பில்‌, புனை - ௮ணிர்துள்ள, தார்போல்‌ - மாலையைப்போல்‌, 
வானம்‌ - மேகமானது, திரு வில்‌ - அழகாகிய இந்திரவில்லை, வில 
ங்கு ஊன்றி - விலங்காக ஊன்றி, திம்‌ பெயல்‌ - (சன்னிடத்திரு 
நீத) இனிய நீர்‌தீசாரைகளை, வீழ-லீழ்விக்கையில்‌, வருதும்‌ என - 
வருவோம்‌ என்று, மொழிந்தார்‌ - சொன்ன தலைவர்‌, வானம்‌ - 
(ங்கனமே) ௮ம்‌ மேகம்‌, கருவிருந்து - கருவினைக்கொண்டிரு 
நத;,- ஆவிக்கும்பொழுஅ - தளிகளைச்‌ சொரிகையில்‌, வாரார்‌ 
சொல்‌ - வாராரோ, (வருவார்‌). 


(விசேடவுரை) பொருகடல்‌ - வினைச்சொகைகிலைத்தொ 
டர்‌, சடல்வண்ணன்‌ என்றது இருநாசரை. ஊன்றி என்னும்‌ 
வினையெச்சம்‌ வீழ என்னும்‌ வினையெச்சத்தைக்‌ கொண்டு முடிர்‌ 


2 கார்‌ நாற்பது மூலமும்‌ உரையும்‌ 


தீது. (வீழ? என்பது வீழ்விக்க என்னும்‌ பிறவினைப்‌ பொருளின்‌ 
வரத தன்வினை வினையெச்சம்‌. கடல்வண்ணன்‌ மார்பிற்றார்‌. இர்‌ 
இரவில்‌ விலங்காக ஊன்றற்குவமை, விலங்காக ஊன்றுதல்‌ - 
கு௮க்காச ஊன்றுதல்‌. வருதும்‌ என்பது தும்மீற்றுச்‌ தன்மைப்‌ 
பன்மை வினைமுற்று; இத தலைவன்‌ கூற்றாகச்‌ கூறப்பட்டமை 
யின்‌ தனித்‌ தன்மைப்‌ பன்மை வினைமூுற்றென்சு. கருவிருந்து 
என்றவிடத்து இரண்டனுருபும்‌, கொண்டு என்னும்‌ வினையும்‌ 
வருவித்தது இசையெச்சம்‌) ௮வ்‌ வுருபும்‌ பயனுர்‌ தொக்சதொகை 
யன்று. ஆவிக்கும்‌ என்னும்‌ பெயசெச்ச வினையில்‌ ஆலி என்‌ 
னும்‌ பெயர்ச்சொல்‌ பகுதி. ஊன்றி என்னும்‌ வினையெச்சத்‌ 
இற்கும்‌ வினைமுதல்‌ வேண்டமாகலின்‌ வானம்‌ என்பது அதற்கு 
முன்னுங்‌ கூறப்பட்டது. 
இதுவுமது 
2, கடுங்கதிர்‌ ஈல்கூரக்‌ சார்செல்வ மெய்த 

நெடுங்காடு நேர்சினை யீனக்‌--கொடுங்குழை 

யின்னே வருவர்‌ ஈமசென்‌ ஜறெழிலவான 

மின்னு மவர்தா துசைத்து. 


(ப-ரை) கொடுங்‌ குழை - வளைவாஏய கர்‌. தணியையுடை 
யாய்‌!, எழில்‌ வானம்‌-அழக௫னையுடைய மேகம்‌, ககதிர்‌-கொடுமை 
டாய சரணங்களையுலடய சூரியன்‌, ஈல்கூ7-வறுமையடையவும்‌, 
கார்‌ - கார்காலம்‌, செல்வம்‌ எய்‌.5-செல்வம்‌ பெறவும்‌, நெடுங்காடு * 
பெரிய காடு, சேர்‌ - தன்பாற்‌ பொருந்திய, சினை ஈன - பூவரும்பு 
சை ஈனவும்‌ (வந்‌.து), ஈமர்‌ - சமது ரலைவர்‌, இன்னே வருவர்‌ 
என்று - இப்பொழுதே வருவா சென்று, அவர்‌ தூது உரைச்து - 
தூதாக (அவரது வருகையைத்‌) தெரிவித்து; மின்லும்‌-மின்னு 
நின்‌ற.த, 


கார்‌ நாற்பது மூலமும்‌ உரையும்‌ $ 
(வி - ரை) கடுங்கஇர்‌, கொடுங்குழை என்னு மிரண்டும்‌ பண்‌ 
பூச்சொகைப்புறத்துப்‌ பிறர்ச அன்மொழித்சொகைப்‌ பெயர்கள்‌; 
இவை விரியின்‌ சடுமையாகிய கதிர்களையுடையான்‌, கொடுமை 
யாகிய குழையையுடையாள்‌ என்றாம்‌. கூர, எய்த, ஈன என்பன 
'செவ்வெண்‌; இவ்வெண்‌ ஈண்டு வினையோடு வர்5௮. வக்து, ஆக 
என்பன தந்துரைச்கப்பட்டன; இவை சொல்லெச்சங்கள்‌. ஈமர்‌ - 
பொருளடியாய்ப்‌ பிறந்த பெயர்‌; இதில்‌ சாம்‌ - பகுதி, ௮ ஈம்‌ 
எனத்‌ இரிர்தது. செய்யும்‌ என்னு முற்று ஈண்டு நிகழ்காலத்தை 
யுணர்த்தியது. 


பநவங்கண்‌ டமிந்த தலைமகளாற்றல்‌ வேண்டித்‌ தோமீ 
தனதாற்றமை தோன்ற வுசைத்தது 
9: வரிகிறப்‌ பாதிரி வாட வளிடோழ்ந்த 
விளமணற்‌ றண்புறவினாலி--புரள 
வுருமிடி வான மிழியு மெழுமே 
நெரு லொருத்தி திறத்து: 
(ப - ரை) உரும்‌ இடி. வானம்‌ - இடி. இடி.யாகிற்கும்‌ மேகம்‌, 
நெருநல்‌ - கேற்றிலிருக்து, ஒருத்தி திறத்து - ஒருத்தியிடச்து 
(அவள்‌ வருந்தும்படி), வரி நிறம்‌ - வரிரிறத்தையுடைய, பாதிரி 
வாட-பாதிரிப்பூ வாடவும்‌, வளி போழ்ர்து-காற்றினால்‌ ஊடறுச்சம்‌ 
பட்ட, இள மணல்‌ - இளமணலையுடைய, கண்‌ புறவின்‌- தண்ணிய 
காடுகளில்‌, ஆவி பள - ஆலாங்கட்டி. புரளவும்‌, இழியும்‌ - இழியா 
நின்றது, எழும்‌ - எழாறின்றது. 
(வி-ரை) *ஒருத்தி திஐ,தத? என்றதற்கு *சனியாளிடச்த” 
என்றுசைத்தலுமாம்‌.'*௮ர்‌தா இதற்கு என்செய்வேன்‌? என்ப 
இசையெச்சம்‌, 


ந்‌ கார்‌ நாற்பது மூலமும்‌ உரையும்‌ 
கோமி பநவங்‌ காட்டித்‌ தலைமகளை வநிபுற்த்தியது 
4. அடு மகளிரின்‌ மஞ்ஞை யணிசொளக்‌ 
காடுங்‌ கடுக்கை கவின்பெறப்‌ பூத்தன 
பாடுவண்‌ ம்‌ பருவம்‌ பணை த்தோளி 
வாடும்‌ பசலை மருந்து. 


(ப - ரை) பணைச்தோளி - மூக்கில்‌ போன்ற தோளையுடை 
யாய்‌!) மஞ்ஞை - மயில்கள்‌, ஆடும்‌ - கூத்தாடும்‌, மகளிரின்‌-மாதர்‌ 
போல, ௮ணி கொள-அழகு பெறவும்‌, காடும்‌ - காகெளும்‌, சவின்‌ 
பெற - அழகு பெறவும்‌, கடுக்கை - கொன்றைமலர்கள்‌, பூத்தன 
பூத்தன? பாடு வண்டு - பாடுகின்ற வண்டுகள்‌, ஊதும்‌ - அப்‌ பூக்‌ 
களில்‌ ஊசாசின்‌ றன; (அதலால்‌), பருவம்‌ - இப்‌ பருவமானு, 
வாடும்‌ - நீ வருந்துதற்குச்‌ காரணமாகிய, பசலை - பசலை நிறமாகிய 
நோயைப்‌ போக்குதற்கு, மருந்து - மருந்தாகும்‌ 

(வி - ரை) மயில்கள்‌ வாளா யிருக்குங்‌ சாலத்தைவிடச்‌ தோ 
கைகளை விரித்சாடுங்‌ காலத்திலே மிசவும்‌ ௮ழகாயிருக்கும்‌; ஆசை 
யால்‌, (ஜட மகளிரின்‌ மஞ்சை யணிகொள! என்றதற்குச்‌ கூச்‌ 
தாடு மாதரைப்போல மயில்களாட? என்பதே கருச்சாமெனச்‌ 
கொள்க. மகளிரின்‌ என்பதில்‌ இன்‌ ஒப்புப்போருஎதாகிய 8௪ 
ஜருபு, பாடு வண்டு - வினைத்தொகைநிலைத்தொடர்‌. ஊதும்‌ 5 
ஈண்டு நிகழ்கால முணர்‌த்தியது. பருவம்‌ - இவற்றிற்‌ செல்லாம்‌ 
காசணமாகய இப்‌ பருவம்‌ என்க. பசலை மருந்து - பசலக்கு மரு 
ந்து என்க. பருவத்தை மருந்தாக உருவகஞ்‌ செய்ததற்‌ கெற்பப்‌ 
பசலை என்ததற்குப்‌ பசலையாெ ரோய்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. 


இதுவுமது 
5. இகமுரர்ச்‌ சொல்லஞ்டச்‌ சென்றார்‌ வருகல்‌ 
பகழிபோ லுண்கண்ணாய்‌! பொய்யன்மை மிண்டைப்‌, 


கார்‌ நாற்பது மூலமும்‌ உரையும்‌ 9 
பவழஞ்‌ சிதறி யவைபோலக்‌ கோபம்‌ 

தவழுக்‌ சசைய புறவு. 

(ப- ரை) பகழிபோல்‌ - அம்புபோன்‌ ற, உண்‌ கண்ணாய்‌ - 
மையுண்ட கண்ணையுடையாய்‌!, ஈண்டை - இவ்விடத்து, புறவு - 
காடுகள்‌, சசறியவை பவழம்போல - சதறிமிருப்பனவாசிய பவழங்‌ 
சள்போல, கோபம்‌ - இந்திரகோபங்கள்‌, தவழும்‌ - தவழரகிற்கும்‌, 
,தகைய - தன்மையை யுடையனவாயின; (ஆதலால்‌), சென்றார்‌. 
பொருட்குச்‌ சென்ற ஈர்தலைவர்‌, இகழுரர்‌ - இகழ்பவர்சகளுடைய, 
சொல்‌ ௮ஞ்‌9 - சொல்லுக்குப்‌ பயந்து, வருதல்‌ - வருவது, பொய்‌ 
அன்மை - பொய்யல்லாமையர்கும்‌. 


(வி- ரை) இசழுரர்‌ என்பதில்‌ இகழ்‌ - பகு), ௨-சாரியை, 
௩ - பெயரிடைகிலை, ௮ம்‌ - பலர்பால்‌ விகுதி; இஃதீண்டுக்‌ குறி 
ப்பு வினைப்பெய சாயிற்று, சென்றார்‌ என்பது தெரிநிலை வினையா 
லணையும்‌ பெயர்‌. பவழஞ்‌ சததியவை என்பழைச்‌ சிதறிவை பவ 
ழம்‌ என மாந்றிக்கொள்க, இது இருபெயசொட்டுப்‌ பண்புத்‌ 
தொகைகிலைத்தொடர்‌. இததியவை - வினையாலணையும்‌ யெயர்‌. 


இதுவுமது 
6. தொடியிட வாற்றா தொலைந்ததோ ஸணோக்கி 
வடுவிடை போழ்ந்தசன்ற கண்ணாய்‌! வருந்தல்‌ 
கடிஇடி வான முசறும்‌ 0 கெறியிடைச்‌ 

சென்றாசை நீடின்மி னென்று, 

(ப- சை) ௨6-மாவரவை, இடை போழ்ந்த - இடையித்‌ 
பிளர்சாத்போன்ற, அகன்ற - விசாலமாகய, சண்ணாய்‌ - சண்களை 
புடையாய்‌!, கடிது இடி வானம்‌-சடி இனிடிக்குமேசம்‌,நெறியிடைச்‌ 
சென்ருலா-(கெடிம) வழியிற்‌ சென்ற நர்‌ தலை, ரிடன்மின்‌ஃ 
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தாமதஞ்‌ செயன்மின்‌, என்று-என்று சொல்லி, உரறும்‌-முழங்கா 
நின்றது; (ஆதலால்‌), தொடி இட - வளையல்களை யிடுதற்கும்‌, 
ஆக்ரா - ஆற்றா தனவாய்‌, தொலைந்த - தளர்ந்த, தோள்‌ நோக்க 
தோளைப்‌ பார்த்து, வருந்தல்‌ - வருந்தற்க. 

(வி- ரை) உரறல்‌ - ஒலித்தல்‌; இஃது இப்பொருளதச.தலை 
பஉருமுரறுகருவிய பெருமலை?? என்னு மலைபசெடாச்தின்‌ முர்‌ 
நூற்றைம்பச்சேழாம்‌ அடியின்‌ உரையால்‌ ௮.றிக. சொடி-தொடுச்‌ 
சப்படுவது; இதில்‌ இ - செயப்படுபொருண்மை விகுதி. இடகும்‌ 
என்னும்‌ இழிவு சிறப்பும்மை செய்யுள்‌ விகாரமாய்‌,ச்‌ தொச்சஹு. 
ஆற்றா - வினையெச்சப்பொருளில்‌ வரத பலவின்படர்ச்சை வினை 
மற்று. போழ்ர்த௮கன்ற என்னுக்‌ சொடர்‌, நிலைமொழியிற்‌ தசசங்‌ 
கெட்டுப்‌ (போழ்ந்தசன்‌ ற? என்றாயிற்று. வருர்தல்‌ - எதிர்மறைப்‌ 
பொருளில்‌ வர்‌,ச அல்லீற்று வியயசோண்‌ முற்று. வானச்‌ - இட 
வாகுபெயர்‌. உரறும்‌ என்னுஞ்‌ செய்யுமென்‌ முற்று ஈண்டு நிகழ்‌ 
சால,ச்தை யுணர்‌த்திற்று. ரீடின்மின்‌ என்பதில்‌ நீடு - பகுதி, ௨௧ 
ரச்கேடு சந்தி, இல்‌ - எதிர்மறை விகுதி, லகரம்‌ னகாமான2 
சர்தி, இவை யனைத்து மோர்பகுதி, மின்‌ - ஏவற்பன்மை விகுதி. 


இதுவுமது 
19. தச்சயோர்க்‌ தல ஈண்ணார்த்‌ தெறுதலுர்‌ 
தற்செய்வான்‌ சென்றார்‌ தரூஉர்‌ களரியல்‌/ 
இபாச்சாப்‌ பிலாத புகழ்வேள்வித்‌ திப்போல 
வெச்சாரு மின்னு மை 
(ப-ரை) ,சளர்‌ இயல்‌-தளர்ச்த இயல்பினையுடையாய்‌!, பொச்‌ 
சாப்பு இலா,த-(வைதிகர்‌ யாவராலும்‌ என்றும்‌) மறச்கப்படு சலில்‌ 
லாத, புசழ்‌ - புகழையுடைய, வேள்வித்‌ இப்பேரல - வேள்வியின்‌ 
இியைப்போல, எச்சாரும்‌ - எல்லாப்‌ பக்கங்களிலும்‌, மின்னும்‌-. 
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'மின்னாகின்ற, மழை - மேகம்‌, ஈச்சியார்க்கு- கம்மை விரும்பின 
வர்களுக்கு, ஈ,தலும்‌-கொடுத்தலும்‌, ஈண்ணார்‌-பகைவர்களை, தெறு ச 
ஓம்‌ - அழித்தலும்‌ (ஆய ஜிரண்டும்‌), தற்செய்வான்‌ - தம்மை 
நிலைகிறு ச அதற்பொருட்டாம்‌ என்று ௧௬), சென்றார்‌-(பெொரறுளை 
நாடிச்‌) சென்ற நந்தலைவரை, தரும்‌ - சொண்டுவந்து தரும்‌. 


உட (வி ரை) ஈச்சியார்‌, ஈண்ணார்‌, சென்றார்‌ என்பன வினையா 
லணையும்‌ பெயர்கள்‌. தற்செய்வான்‌ என்பதில்‌ சன்‌ என்ப பன்‌ 
மை வாய்பாட்டில்‌ ஒருமை வாய்பாடு வரத வழுவமைதி. செய்வான்‌ 
என்பது வானீழ்று வினையெச்சம்‌. (ஒம்‌ என்று கரத என்பது 
இசையெச்சம்‌. தளரியல்‌ - வீனை த்தொகைநிலைப்புறத்துப்‌ பிறந்த 
அன்மொழித்‌ தொசைப்பெயர்‌; இது விரியின்‌ தளர்ந்த வியல்‌ 
பினையுடையவள்‌ என்ரும்‌, பொச்சாப்பு - செயப்பாட்டு வினைப்‌ 
பொருளில்‌ வந்த செய்வினைத்‌ சொழிற்பெயர்‌. தரூஉம்‌ என்னும்‌ 
இன்னிசை யளபெடை ஈண்‌ டலகுபெற்றது. செய்யுளிசை யள 
பெடை எங்கும்‌ அலகுபெற்றே வருமெனவும்‌, இன்னிசை யள 
பெடையும்‌ சொல்லிசை யளபெடையும்‌ ௮லகு பெத்தும்‌ பெரும்‌ 
வருமெனவுங்‌ கொள்க. பொச்சாப்பிலாத புகழ்வேள்வித்தி எச்சர 
ரம்‌ விளங்குசல்போல எச்சாரு மின்னு மழை என்க, மின்னும்‌- 
பெயசெச்ச வினை. *களரியலாய்‌! என்றும்‌ பாடம்‌. 


இதுவுமது 
8. மண்ணியன்‌ ஞாலத்து மன்னுபுகம்‌ வேண்டிப்‌ 
பெண்ணிய னல்லாய்‌/ பிரிந்தார்‌ வால்கூறும்‌ 
கண்ணிய லஞ்சனர்‌ தோய்ந்தபோற்‌ காயாவு 
அண்ணரும்பு பூத்த புறவு: 
(ப - ரை) பெண்‌ இயல்‌ சல்லாய்‌ - பெண்களுக்கு இன்றி 
யமையாச இயலையுடைய ஈல்லாய்‌!, சண்‌ இயல்‌-கண்ணுச்சியற்றம்‌ 
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பட்ட, அஞ்சனம்‌ தோய்க்தபோல்‌-மை தோய்ர்சதாற்போல, காயா 
வும்‌-சரயாக்களும்‌, நுண்‌ அரும்பு - சிறிய அரும்புகளை, பூ,ச்‌.த - 
தோற்றுவித்த, புறவு-சாகெள்‌, மண்‌, இயல்‌ ஞாலத்து - மண்‌ பொ 
ருந்திய பூமியில்‌, மன்னு புகழ்‌ வேண்டி - நிலைகிற்கும்‌ புகழை 
விரும்பி, பிரிந்தார்‌ வரல்‌ - (பொருளின்‌ பொருட்டுப்‌) பிரிந்த நர்‌ 
தலைவர்‌ வரு தலை, கூறும்‌ - சொல்லாகின்‌ றன. 
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(வி- ரை) நீ வருந்தற்க? என்பது இசையெச்சம்‌. ஞாலம்‌ - 
பூமி) மண்ணியல்‌ என்றது இனச்சுட்டில்லாச ௮டை என்க) 
என்னை? பொன்‌ முதலியன இயன்‌ ஞாலம்‌ வே இன்மையின்‌ 
இதனைச்‌ தன்னோ டியைபின்மை நீக்கிய விசேடணம்‌ எனவும்‌ 
கூறுப. ஞால,ச்சுள்‌ அப்பு முதலிய பிற பூதங்களின்‌ கூறுகளு முள 
வேனுமிக்கிருப்பது பிருதிவியின்‌ கூறா கலின்‌ (மண்ணியன்‌ ஞாலம்‌" 
என்றார்‌; இதுபற்றியே வடமொழியாளரும்‌ ஞாலத்தைப்‌ பிரு துவி 
என்௮ கூ௮ப. மண்ணியல்‌ என்றது எழுவாய்த்‌ தொடர்‌) இதனை 
மண்ணாலியன்‌ உ எனப்‌ பொருள்கொண்டு மூன்றன்றொகை யென்‌ 
நலுமாம்‌. பெண்ணியல்‌ - பெண்களுக்குரிய இலச்சணம்‌; ௮௫ 
நாணுடைமை; அதனை, ::ஊர்நா ணியல்மினாள்‌!? என்‌ தனா லறிக. 
காமுற்ற, பெண்ணுக்‌ கணிகல நாணுடைமை”? என நாணைப்‌ 
பெண்களுச்‌ சணியாசச்‌ கூறினார்‌ இரிகடுச நூலாசிரியர்‌. ஈண்டுப்‌ 
பெண்‌ என்றது சாதியொருமை. *பெண்‌ இயல்‌! என்பதற்குப்‌ 
*பெண்டன்மை இயன்ற என்றுசைத்சலுமாம்‌; இப்‌ பொருளிற்‌ 
பெண்‌ என்பது பெண்ணின்‌ தன்மைக்கானமையின்‌ பொருளாகு 
பெயர்‌. பிரிர்‌ தார்‌ வரல்‌ - எழுவாய்‌, ச்தொடர்‌. கண்ணியல்‌ என்ப 
நான்கன்றொசை. இயல்‌ என்ப செயப்பாட்டு வினைப்பொருளில்‌ 
வந்த காலங்‌ கரந்த செய்வினைப்‌ பெயரெச்சம்‌. தசோய்ர்ததுபோல்‌ 
என்பது ஈறு சொக்குச்‌ ( சாய்ர்சபோல்‌! என்னாயிற்று, தோய்ந்‌ 
சாற்போல்‌ என்பது அங்கனமாயிற்று என்பதுமாம்‌. 
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இதுவுமது 
9. கருவிளை தண்மலர்போற்‌ பூத்தன சார்க்சேயுற்‌ 
றெரிவளப்‌ புற்றன தோன்றி--வரிவளை 

முன்கை யிறப்பத்‌ துறந்தார்‌ வரல்கூறு 

மின்சொற்‌ பலவு முசைத்து. 

(ப-ரை) தண்‌ மலர்போல்‌-குளிர்ச்யொகிய மலரைப்போல, 
பூத்தன - பூத்தனவாகிய, கருவிளை - கருவிளைகளுக்கும்‌, சார்க்கு 
உற்று - கார்ப்பருவ த்தை எதிர்ந்து, எரி வனப்பு - நெருப்பின௫ 
அழகை, உற்றன - அடைந்தனவாகிய, தோன்‌ றி-தோன்‌ றிப்பூக்க 
ளம்‌, வரி வளை - வரிகளையுடைய வளையல்கள்‌, முன்கை இறப்ப- 
முன்சையினின்றும்‌ நீக்கும்படி, இன்‌ சொல்‌ பலவும்‌ உரைத்து. 
இனிய சொற்கள்‌ பலவற்றையுஞ்‌ சொல்லி, துறந்தார்‌-போன ஈம்‌ 
தலைவர்‌, வரல்‌ கூறும்‌ - வரு தலைக்‌ கூறாரிற்கன்றன, (ஆகையால்‌ 
நீ வருந்தற்க.) 

(வி-ரை) பூத்தன, உற்றன என்பன வினையாலணையும்‌ 
பெயர்கள்‌. பூத்தன கருவிளை, உற்றன தோன்றி என இயைத்துப்‌ 
பொருள்‌ சொள்ச; இவ்விரு தொடரும்‌ இருபெயசொட்டுப்‌ பண்‌ 
பு,சதொசைகிலைச்‌ சொடர்கள்‌. கையிறப்ப - ரீச்கப்பொருள தாகிய 
ஒம்சன்‌ றொகை, 

இதுவுமது 
10. வானேறு வானத்‌ துரற்ற வயமுர 
னேற்‌ ்‌ னே டெ.தர்செறுப்பக்‌ 
ணானேழ்‌ றொருத்த லதனை சது 

கான்யாற்‌ றஜொலியிற்‌ கடுமான்றே சென்றோழி7 

மேனி தளர்ப்ப வரும்‌. 

(ப-ரை) என்‌ தோழி-என்னுடைய தோழியே), வான்‌ ஏறு. 
மழை ஏறு, வானத்து உரற்ற - மேகத்திலிருந்து ஒலிப்ப, வயம்‌” 
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மோ£ண்‌ - வலியையும்‌ மாறுபாட்டையு முடைய, ஆன்‌ ஏற்று ஒருத்‌ 
தல்‌ - ஆனேருயெ ஒருத்தல்கள்‌, ௮,சனோ0-௮ம்‌ மழையேழ்றோடு, 
எதிர்‌ செறுப்ப - எதிராளி வெருள (அதுகண்ட ஈமது காதலர2), 
சடு மான்‌ தேர்‌ - விரைவினையுடைய குதிரைகளைப்‌ பூட்டிய தேசா 
௬2, மேனி சளிர்ப்ப-உன ௫ மேனி சளிர்க்கும்படி, சான்‌ யாற்று 
ஒலியின்‌-காட்டாற்றின்‌ ஒலியைப்போல (ஒலி செய்துகொண்டு), 
வரும்‌ வரரகின்றது.) 

(வி- ரை) வானேது - இடி. வானம்‌ இடவாகுபெயரசாய்‌ 
மேகதலை* யுணர்த்தியது. ஆ9 - சொல்லெச்சம்‌. கான்யாற்றி 
னொலி தேர்வருதலாலாகும்‌ ஒலிக்‌ குவமம்‌. செருப்ப - காரணப்‌ 
பொருள.தாதலின்‌ இறந்தசாலசசைச்‌ காட்டிற்றென்க. வானேம்‌ 
ளோடு ஆனேழ்‌ ரறொருத்தல்‌, எதிர்செறுத்தல்‌ தேர்வருதற்குக்‌ 
காரண மென்க. ஆனேற்‌ றரொருததல்‌ என்பதில்‌ ஏறு என்பதும்‌ 
ஒருத சல்‌ என்பதும்‌ ஆண்‌ என்னும்‌ பொருஎதாசலின்‌ ஒரு 
பொருட்‌ பன்மொழி. தளிர்ப்ப - காரியப்பொருள தா.தலின்‌ ௪திர்‌ 
சால காட்டித்‌ றென்க. 


இதுவுமது 
11. புணர்தரு செல்வச்‌ தீருபாக்குச்‌ சென்றார்‌ 
வணரசொலி யைம்பாலாய்‌ / வல்வருதல்‌ கூறு 
மணர்த்தெழு பாம்பின்‌ றலைபோற்‌ புணர்கோடல்‌ 
பூங்குலை மீன்ற புறவு. 

(ப - ரை) வணர்‌ ஓலி - வளைந்து தழைத்த, 8ம்பாலாய்‌-3ம்‌ 
பாலினை யுடையாய்‌!, மணர்த்து எழு: அண்ணார்தெழுந்த, பாம்பின்‌ 
சலைபோல்‌ - பாம்பினத படம்போல, புணர்‌ கோடல்‌ஃபொருந்திய 
வெண்சார்தள்கள்‌, பூங்குலை ஈன்ற - அழகிய குலை ஈனப்பெற்ற, 
புறவு - சாசெள்‌, புணர்தரு - பொருந்திய, செல்வம்‌ தருபாச்கு - 
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செல்வத்தைச்‌ கொள்ள, சென்றார்‌-சென்ற தலைவர்‌, வல்‌ வருதல்‌. 
விஜ வருதலை, கூறும்‌ - கூறாநின்றன. 

(வி-ரை) ஒலித்தல்‌- தழை ச்தல்‌; இதனை :*ஒலி நெடும்பீலி!* 
என்னும்‌ நெடுகல்வாடையின்‌ தொண்ணனூற்றெட்டாம்‌ அடியில்‌ 
வருந்‌ தொடரின்‌ உரையால்‌ அறிக. தருபாக்கு இதிற்‌ பாக்கு வினை 
யெச்ச விகுதி. சென்றார்‌ - வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. வணர்ந்து 
என்ப.ில்‌ விகுதியும்‌ இடைநிலையு தொக்கு வணர்‌ என கின்றது; 
இ *வரிப்புனை பந்து? என்பது போன்றது. 8ம்பால்‌ - பண்புச்‌ 
தொகைப்புறத்துப்‌ பிறக்ச அன்மொழித்தொகை; இது 6ர்தாயெ 
பகுதியினை யுடையது; 8 துவிசமாக முடிககப்படுவது என்பது 
இதன்‌ பொருள்‌, ஈன்ற - செயப்பாட்டு வினைப்பொருளசாசய 
செய்வினைப்‌ பெயசெச்சம்‌. 


இதுவுமது 
18. மையெழி ஓுண்கண்‌ மயிலன்ன சாயலாய்‌/ 
8யந்தீர்‌ காட்டு யவர்வருத றிண்ணிதால்‌ 
கெய்யணி குஞ்சரம்‌ போல விருங்கொண்டூ 


வைகலு மேரு வலம்‌. 

(ப - ரை) எழில்‌ - அழகாசய, மை உண்‌ கண்‌ - மையுண்ட 
கண்ணையும்‌, மயில்‌ ௮ன்ன சாயலாய்‌ - மயிலையொத்த சாமலையு 
முடையாய்‌!, செய்‌ ௮ணி குஞ்சாம்போல-கெய்யை யணிந்த யானை 
களைப்போல, இருங்சொண்மூ-பெரிய மு௫ல்கள்‌, வைகலும்‌ வலம்‌ 
ஏரும்‌ - சாடொறும்‌ வலமாக ஒழாகின்றன; (ஆதலான்‌), இியச்தீர்‌ 
காட்டியவர்‌ - சர்ஜேச நீக்கயெ ௮றிவினையுடைய ஈமது சாதகர்‌, 
வருதல்‌ திண்ணிது - வருதல்‌ மெய்ம்மையாம்‌. 

(வி- ரை) ஏர்தல்‌ - எழுதல்‌; இஃது இப்பொருளதாதலை 
“வையகம்‌ பனிப்ப வலனேர்பு?? என கெடுஈல்வாடையினும்‌, பாடி. 
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மிழ்‌ பனிச்சடல்‌ பருகி வலனேர்பு!? என முல்லைப்பாட்டினும்‌, 
(உலக முவப்ப வலனேர்பு!? எனச்‌ திருமுருகாற்றுப்படையினும்‌ 
உள்ளவற்றின்‌ உசையைச்‌ கண்டுணர்க. ஆல்‌ - சை. 


இதுவுமது 
13. ஏர்தெழி லல்குலா யேமார்த்த காதலர்‌ 
கூர்கல்‌ வனப்பிற்‌ பெயரூழ-- வேந்தர்‌ 
களிற நி வாள£வம்‌ போலக்கண்‌ வவ்வி 
யொளிறுபு மின்னு மழை. 


(ப-ரை) எழில்‌ ஏந்து அல்குலாய்‌ - அழகேந்திய அல்குலினை 
யுடையாய்‌!, ஏம்‌ ஆர்ந்த காதலர்‌-(துணைவசோடு பொருந்தி) இன்ப 
முற்ற காதலையுடையவர்களாகய மகளி, கூர்தல்‌ வனப்பில்‌ - 
கூர்தலினது அழகுபோல, பெயல்‌ தாழ-நீர்த்தாரைகளைப்‌ பெய்ய, 
வேந்தர்‌ களிறு எறி-௮சர்கள்‌ சளிற்றின்மேல்‌ வீசிய, வாள்‌ ௮7 
வம்போல - வாளினத ஒனியைப்போல, கண்‌ வவ்வி - சண்டார்‌ 
கண்களைப்‌ பறித்து, ஒளிறுபு - ஒளிவிட்டு, மழை மின்னும்‌-மேசு 
மின்னா நின்றது, (ஆ,தலால்‌ ஈம்‌ கா,சலர்‌ வருவர்‌.) 

(வி-ரை) அரவம்‌ - ஒளி. நீர்த்‌ சாரைகளுக்கு மகளிர்‌ கூந்த 
இவமம்‌. மேச மின்னுதற்குக்‌ களிறெறிச்த வாளாவ முவமம்‌. காத 
லர்‌ - காதலையுடைய மகளிர்‌. பெயல்‌-சொழிற்பெயர்‌; இ௫ சொழி 
லாகுபெயராய்‌ நீர்‌ த்தாரைகளை யுணர்த்தியது, சாழ - சாழ்லிக்ச 
என்னும்‌ பிறவினைப்‌ பொருளதாகய தன்வினை வினையெச்சம்‌, 


இதுவுமது 
14. செல்வர்‌ தரல்வேண்டிச்‌ சென்றால்‌ காதலர்‌ 
வல்லே வருத றெளிந்தாம்‌ வயக்கிழாய்‌ 7 
ல்லை யிலங்கெயி நீன நறுர்தண்கார்‌ 
மல்ல வினிய ஈகும்‌. 
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(ப ரை) வயங்கு இழாய்‌ - விளங்குசன்ற ஆபரணங்களை 
யுடையாய்‌!) முல்லை - மூல்லைக்கொடிகள்‌, இலங்கு எயிறு ஈன - 
விளங்குன்த (மகளிர்தம்‌) பற்களைப்போன்ற அரும்புகளை யீனும்‌ 
பழி, ஈறும்‌ தண்‌ கார்‌ - அழயெ குளிர்க்த மேகங்கள்‌, இனிய ஈ 
இனியனவாய்‌, மெல்ல சகும்‌ - மெஜுவாக ஓலியாநின்றன; (௮ 
ஞல்‌), செல்வம்‌ தரல்‌ வேண்டி-பொருளை ச்‌ சேடிச்சொள்ளு தலை 
விரும்பி, சென்ற ஈம்‌ சாசலர்‌-போன ஈமது தலைவர்‌, வல்லே வரு 
தல்‌ - விரைவாக வருதலை, தெதளிந்தாம்‌ - நிச்சயித்துணர்ர்சோம்‌. 


(வி-ரை) வயங்கிழாய்‌-இத விளிவேற்றுமை; இதன்‌" முதல்‌ 
வேற்றுமை வயங்கிழை; இது வினைத்தொசைப்புறச்‌.துப்‌ பிதந்ச 
அ௮ன்மொழித்தொகைப்பெயர்‌. இனிய - குறிப்பு முற்றெச்சம்‌, 
மெல்ல-குறிப்புப்‌ பெயசெச்சம்‌. 


இதுவுமது 
5. இருந்திழாய்‌! காதலர்‌ தீர்குவ ரல்லர்‌ 
குருந்தின்‌ குவியிண ருள்ளுறை யாகத்‌ 
இருந்தி னிளிவண்டு பாட விருக்துமபி 
யின்குழ ஓதும்‌ பொழுது. 


(ப- ரை) திருந்து இழாய்‌ - இருந்திய ஆபரணத்தினை யுடை 
யாய்‌!, வண்டு - வண்டுகள்‌, குருக்தின்‌ - குருந்தினத, குவி இணர்‌ 
உள்‌ - குவிர்ச இணரின.த உள்ளிட,ச்ை, உறை ஆக- தடிக்கு 
உறைவிடமாசச்‌ செண்டு, திருந்து இன்‌ இளி பாட - திருந்திய 
இனிமையாகய இனி, என்னும்‌ பண்ணைப்‌ பாட, இரும்‌ அம்பி - 
பெரிய தும்பிகள்‌, கிழலின்‌ - குழல்போல, ஊதும்பொழுது 5 
கதாநின்ற இச்‌ காலத்தில்‌, சா.தலர்‌ - நம்முடைய தலைவர்‌, இர்ரூ 
வர்‌ அல்லர்‌ - நம்மை நீங்குவாரல்லர்‌. 
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(வி- ரை) திருச்திழாய்‌ - விளிவேற்றுமை; இசன்‌ மூதல்‌ 
வேற்றுமை திருந்திழை; இது வினைத்தெர்சைப்புறத்துப்‌ பிறர்த 
அன்மொழித்சதொகைப்பெயர்‌. இணர்‌ - பூங்கொத்து. உள்‌-இஃத 
ஈண்டு இடப்பெமராக நின்றது. உறை - முதனிலைச்‌ சொழிற்‌ 
பெயர்‌; இஃது ஈண்டுத்‌ சதொழிலாகுபெயராய்‌ உறைதற்குரிய 
இடச்சை யுணர்த்திற்று, பாட . இஃது ஈண்டுச்‌ சாரணப்பொரு 
ஞூம்‌, காரியப்பொருளும்‌ இன்றி வந்தமையின்‌ நிகழ்காலல்‌ காட்‌ 
ஒற்று, 

இதுவுமது 
ப்ட்‌. கருங்குயில்‌ கையற மாமயி லாலப்‌ 
பெருங்கலி வான முரறும்‌--பெருந்தேர்‌ 
ளசோூ ஸனிளர்தளி ரன்னநின்‌ மேனிப்‌ 


பசலைப்‌ பழங்கண்‌ கொள. 


(ப-ரை) பெருர்தோள்‌-பெரிய தோளினையுடையாய்‌!, அசோ 
இன்‌ இளம்‌தளிர்‌ ௮ன்ன-அசோகமரத்தினது இளமையாகிய சளி 
சையொத்த, நின்‌ மேனி - உனத தேகத்தில்‌, பசலை-பொன்னிஐ 
மும்‌,பழங்கண்‌-மெலிவும்‌, கொள-உண்டாசவும்‌, கரும்‌ குயில்‌ - கர 
மையாவயெ குயில்கள்‌, சைய - செயலற்நிருக்கவும்‌, மா மமில்‌-௮ழ 
இய மயில்கள்‌, ஆல - ஆடவும்‌, பெரும்‌ சலி- பெரிய ஒலியிளை 
வுடைய, வானம்‌ - மேகங்கள்‌, உரும்‌ - மூழல்சாதின்றன, ச 
லால்‌ நந்தலைவர்‌ வருவர்‌.) 

(வி- ரை) கையத்‌: இதித்கையறு . த்தி கையறல்‌-செய 
லுறல்‌. உரறும்‌ - செய்யுமுன்‌ முற்று) இதில று. பகுதி. பசலை 
யையும்‌ பழக்சண்ணையு மேனி கொள என மேனியை எஞுவாயாக்‌. 
இச்‌ கறினுமாம்‌ 
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இதுவுமது 
17. அமைக்க லிருவனசை மேற்‌ ற்பாம்பு சவட்டிப்‌ 
பறைக்குர லேறொடு பவ்கம்‌ பருகி 
மறைத்திருள்‌ கூர்ந்தன்று வானம்‌ பிறைத்தகை 
கொண்டன்று பேதை நுதல்‌. 


(ப - றை) பேதை - பேதையே!, வானம்‌ - மேசமானக, 
பவ்வம்‌ பரு-சடல்நீரை யுண்டு, பறைக்குரல்‌ ஏறரொடு-பறையைப்‌ 
போஸ்ற ஒலியையுடைய இடியோடு நின்று, பாம்பு சவட்டி - 
பாம்புகளை வருத்தி, ௮றைக்கல்‌ இருவரைமேல்‌ உறைத்து - அறை 
ச்சலிருவரைமேற்‌ பெய்து, இருள்‌ கூர்ந்சன்று - இருள்‌ மிக்கத; 
(ஆதலால்‌), .த.,சல்‌ - உன நகெற்தி, பிறைத்தகை-பிறையின்‌ தன்‌ 
மையை, கொண்டன்று - கொண்டது. 


(வி- ரை) பேதை! வானம்‌ பவ்வம்‌ பருக) பழைச்குர 
லேறொடு பாம்பு சவட்டி. ௮றைக்க லிருவரைமேல்‌ உழைத்திருள்‌ 
கூர்ர்தன்‌.று; (ஆதலால்‌ "கின்‌) நுதல்‌ பிறத்தகை கொண்டன்று 
என்‌ இயைக்க. குரல்‌ - இடவாகுபெயராய்‌ ஒலியை யுணர்‌ த்திம்‌.று. 
உறைத்து - இதில்‌ தளி என்னும்‌ பொருளதாகிய உழ௮ேை என்னும்‌ 
பெயர்ச்சொல்‌ பகுதி. உறை என்பது உழைதல்‌ என்னும்‌ பொருள 
சாயெ முதனிலைச்‌ தொழிற்பெயர்‌; ௮&த அவ்‌ வாகுபெயசாய்‌ 
உறைதலை (அளி கட்டிப்போதலை) உடைய நீரை யுணர்த்த, ௮. 
அதன்‌ பருதியாஇத்‌ அளியை முதலாகுபெயரா யுணர்‌ த்திற்றென்ச௪. 
வானம்‌ இருள்‌ று என இயைதவின்‌ இருள்கூர்ச்சன்று 
என்ப ஈண்டு லின்‌ தன்மைத்து; இதில்‌, இருள்கூர்‌- 
ப்குஇ); இருள்‌-௮) உர்க்கன்று பயனிலை என்னலாசாதோ 
எனின்‌, னின்‌, அங்ஙனம்‌ கூறின்‌ வானம்‌ என்‌ 
னும்‌ எழுவரீதிர்கு மு ராம்‌ ஆதலின்‌ என்பது, ஏறோ0 என்ற 
விடத்து நின்ற என்றது சொல்லெச்சம்‌. 
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இதுவுமது 
18. கல்பயில்‌ கானக்‌ கடந்தார்‌ வரவாங்கே 
நல்லிசை யேறொடு வான ஈடுகிற்பச்‌ 
செல்வர்‌ மனம்போலக்‌ கவினீன்ற நல்கூர்ந்தார்‌ 
மேனிபோற்‌ புல்லென்ற காடு. 


(ப-ரை) கல்‌ பயில்‌ - மலைகள்‌ நெருங்கெ, கானம்‌ சடந்தார்‌ - 
காடுகளைக்‌ கடந்து சென்றவர்‌, வர - வரும்படி, ஆங்கு - அர்‌ வர 
வேண்டிய காலம்‌ வந்தவிதமாகவே, வானம்‌ - மேகமானத, ஈல்‌ 
இசை - மிச்ச ஓசையையுடைய, ஏறொடு - இடியோடு சோன்றி, 
தடு நிற்ப-உலசங்களுக்கெல்லாம்‌ ஒப்ப நிற்றலால்‌, நல்கூர்ந்தார்‌ - 
வறுமையுற்றவர்கள,ஐ, மேனிபோல்‌ - சேசுத்தைப்போல, புல்‌ 
என்ற காடு-(முன்னே) புல்‌ என்றிருந்த காடுகள்‌ (இப்பொழுது), 
செல்வர்‌ மனம்போல - பொருளுடையவர்களின்‌ மனம்போல்‌, 
சவின்‌ ஈன்ற - ௮ழகைச்‌ தந்தன. 

(வி-ரை) ஈல்‌ இசை: இதில்‌ ₹ஈல்‌* என்பத மிகுதி! என்னும்‌ 
பொருள்‌ ர்‌,ச.௮, ஈல்ல வெய்யில்‌ என்பதிற்போல, கித்ப-இவ்வகர 
வீற்று வினையெச்சம்‌ எண்கெ காரணப்பொருளில்‌ நிற்தலின்‌ இ£௰ 
ந்தகாலங்‌ சாட்டிற்றென்க; இதில்‌ நில்‌ - பகுதி, லகரமெய்‌ ; றகர 
மெய்யான சர்தி, ப்‌-எழு,ச்தப்பேறு, ௮ - விகுதி. அங்கு - அர்த 
விதமாசவே, அதாவது தலைவர்‌ வரிவேண்டிய காலக்‌ தோன்றிய 
விதமாகவே என்பத. 


வினை முற்றிய தலைமகன்‌ பாகற்‌ 

19. தாஞ்சில்‌ வலவ னிறம்போலப்‌ 
செங்கான்‌ மராஅ௮ர்‌ தகைர் தன. 
றொடிபொலி முன்கையா டோடு௯ே 
நெடுவிடைச்‌ சென்றசென்‌ னெஞ்சு. 
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(பறை) பூஞ்னை - ௮ழ௫$ய சொம்புகளையும்‌, செம்‌ சால்‌ ஃ 
செம்மையாகிய தாள்களையுமுடைய, மசாம்‌ - மராமரங்கள்‌, காஞ்‌ 
சில்‌ - கலப்பைப்‌ படையினையுடைய, வலவன்‌-வென்றியையுடைய 
பலராமன, நிறம்போல - நிறச்தைப்போல, அகைந்தன - விரிந்‌ 
தன; (ஆதலால்‌), பைங்கோல்‌ தொடி - பசுமையரசிய அழூய 
வளையல்கள்‌, பொலி-பொலியாறின்ற, முன்‌ கையாள்‌ - முன்னல்‌ 
கையை யுடையாள்‌ தன்‌, தோள்‌ - தோள்கள்‌, துணை வேண்டி - 
எனக்குத்‌ துணையாசலை விரும்பி, என்‌ செஞ்சு - என்‌ மனம்‌, 
செடு இடைச்‌ சென்றது - நெடிய சாடாசிய இடத்தைக்‌ கடந்து 
சென்றது. 


(வி-ரை) மசாஅம்‌-இது செய்யுளிகை யளபெடை. தொடி 
இ௫ு (தொடுக்கப்பவே.த" என்னும்‌ பொருளதாதலின்‌ இதில்‌ இ- 
செயப்படுபொருண்மை விகுதி, ஆ- இது ௮௪ என்பதன்‌ ஈறு 
தொக்க செயவென்‌ வினையெச்சம்‌; இஃது ஈண்டு ஆல்‌ என்னும்‌ 
சொழிற்பெயர்ப்பொருஎதாய்‌ வேண்டி என்னும்‌ வினையின்‌ 
செயப்படுபொருளாய்‌ கின்றது. நெடுவிடை - இதனை நெடுமை 4. 
இடை எனப்‌ பிரிக்க; இ௫ பண்பு ச்சொகைநிலைச்சொடர்மொழி) 
இதில்‌ இடையில்‌ நிற்கு கிலச்சை இடை என்றதோ ராகுபெயர்‌, 


நெடு என்பதும்‌ இடை என்பதம்‌ கூடி நெடு என்பதன்‌ ஆதி 
நீண்டு நேடிடை 6 ஏன்ராயினும்‌, நெடு என்பது தன்னொற்திரட்டி, 





இநட்டிடை ௭ யிலு ம்‌ ஈண்டுத்‌ தளை பிழைக்குமாகலான்‌ அவ ற்‌ 
ஹை ஈவெண்வ டுமெய்‌ புணர்த்தி நெடிவிடை என வைச்‌ 
தார்‌ என்ச. 

ச இதுவுமது 
20. வீ ்‌ வினையு முடிந்தன 


ண்ட தமி ய வாயின--வேரோ 
2 


38 கார்‌ நாற்பது மூலமும்‌ உரையும்‌ 


டருமணி காக மனுங்கச்‌ செருமன்னர்‌ 
சேனைபோற்‌ செல்லு மழை. 


(பரை) வீறு சால்‌ வேந்தன்‌ - சிறப்பு மிச்ச ௮ரசன௪, 
வினையும்‌ முடிச்‌ சன -சாரியங்களு முடிந்தன; ஆறும்‌ - வழிகளும்‌, 
இனிய பதம்‌ ஆயின-செவலிய ப.தத்தினை யுடையனவாயின; மழை- 
மேசங்கள்‌, ௮௬ மணி - ௮ருமையாசிய இச,த்தினங்களையுடைய, 
நாகம்‌ ௮னுங்க - பாம்புகள்‌ வருந்தும்படி, செரும்‌ மன்னர்‌ . போர்‌ 
செய்யும்‌ அசசர்களுடைய,” சேனை போல்‌ - சேனைகளைப்போல, 
ஏறோடு செல்லும்‌ - உருமேற்றோடுங்‌ கூடிச்‌ செல்லாறின்றன. 


(வி-ரை) அனுங்க: இதில்‌ அலுங்கு - பகுதி. செருமன்னர்‌- 
இது பெயசெச்சத்சொடர்‌; செரும்‌ மன்னர்‌ என்பது மவவொழ்‌ 
றழிர்து செருமன்னர்‌ என்றாமிற்று; அன்றிச்‌ செருமன்னர்‌ என 
வே வைத்து வினைச்தொகைநிலைச்தொடர்‌ என்றேனும்‌, செரு 
தலையுடைய மன்னர்‌ எனச்‌ கொண்டு இரண்டன்‌ உருபும்‌ பயனும்‌ 
உடன்தொக்க சொகை யென்றேனுங்‌ கொள்ளு தலுமாம்‌. 


இதுவுமது 
21. பொறிமாண்‌ புனை இண்டேர்‌ போந்த வழியே 
சிறுமுல்லைப்‌ போதெல்லாஞ்‌ செவ்வி--ஈறுநுதற்‌ 
செல்வ மழைத்தடம்கட்‌ ,சினமொழிப்‌ பேசைவர்ய்‌ 
முள்ளெயி றேய்பப வடிந்து, 





(பா- ரை) பொறி - எந்திரங்களாலி 7 
யினையுடைய, புனை - அலங்கரிச்சப்பட்ட, வ்லிவாகய, தேர்‌ 
போந்த வழி - தேர்‌ சென்ற வழிகளில்‌, நீ ன்‌ சேர்டிட்‌ ல்‌ 
லாம்‌-சிறிய முல்லைப்‌ புஷ்பங்கள்‌ யாவும்‌, ந 
யினையும்‌, செல்வம்‌ - உலகத்தின்‌ செல்வத்திற்குக்‌ ண்பன்‌ 
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ல்ழை - மேசத்ரைப்போலுங்‌ சருமை வாய்ர்ச, தடம்‌ சண்‌-விசால 
மாயெ சண்களையும்‌, "ன்‌ மொழி - மழலை மொழிகளையுமுடைய, 
பேசை வாய்‌-பேதையின்‌ வாயின்கண்‌ உள்ள, முள்‌ எயிது எய்ப்ப- 
முள்ளேப்போன்ற பற்களைப்போல, வடிந்து - வடிவுகொண்டு, 
செவ்வி - ௮அழனை (புடையனவாய்‌ நின்றன). 


(வி- ரை) பொதி - எந்திரங்கள்‌. பொறித்தேர்‌ என இயை 
கக; இது மூன்றனுருபும்‌ பயனும்‌ தொக்கசதொடர்‌) பொறியை 
யுடைய சேர்‌ என்றலுமாம்‌. செவ்லி-அழகு; செம்மை-பகுதி, ஈறு 
இகட்டதும்‌ மமரவொற்று வகரவொற்றாச ச்‌ திரிர்த.தம்‌ சர்தி, வி - 
பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி; மையீற்றுப்‌ பண்புப்பெயர்கள்‌ வேற 
பண்புப்பெயர்‌ விகுதிளோடு புணரும்போதும்‌ பெரும்பாலும்‌ 
இரங்கனஞ்‌ சில விசாசங்களை யடையும்‌) ஒண்மை-ஒட்பம்‌, இண்மை- 
திட்பம்‌ என்பனவற்றைக்‌ சாண்ச. ஈன்மை - ஈன்றி, ஈலம்‌ என 
இயல்பாய்‌ வருது முண்டு; செவவி யென்பது காலத்தைக்‌ குதிச்‌ 
இன்‌ வகாவொற்‌ நிரட்டியது சந்தி எனவும்‌, இ-ஒன்‌ றன்படர்ச்கை 
விகுதி எனவுங்‌ கொள்க. உடையனவாய்‌ நின்றன!என்ப.அ இசை 
யெச்சம்‌, வடிர்து - இடல்‌ மூதனிலைச்‌ சொழிலாகுபெயசாய்த்‌ 
தெளிர்து விளங்கும்‌ உருவத்தை யுணர்‌ த்தும்‌ வடி. என்ப பகுஇ) 
ஆகலின்‌, இது பெயாடியாகப்‌ பிறர்‌? வீனையெச்ச மென்சு; வடி 
யென்பது வுகா விகுதி பெற்று வடிவு என்றாம்‌; இதுவே பெரும்‌ 
வாவிற்று. 

இதுவுமது 
்‌ டயச வளையணிர்து 
புல்தூண்‌, கஜினவும்‌ பூட்டிய--நல்லா 
ரிளஈலம்‌ டேரீஓுச்‌ கவினி வளமுடைய 
சாக்கம்போழ்‌ பூத்தன காம. 
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(ப-ரை) இளையரும்‌ - சேவகரும்‌, ஈர்க்கட்டு-அழகாகிய சட்‌ 
டுக்‌ துணிகளை, அயர - கட்டுதலைச்‌ செய்யவும்‌, வளை அணிகஅ்து * 
சாமரையைச்‌ தலையில்‌ அணிந்து, புல்‌ உண்‌-புல்லுண்ட, கலிமாவும்‌ஃ 
ஒலியையடைய குதிரையையும்‌, பூட்டிய - பூட்டவும்‌, சாடு-தாடு 
கள்‌, ஈல்லார்‌-மகளிர்‌ சம்‌, இள ஈலம்போல-இனிமையாகிய ஈன்மை 
யைப்‌ போல, கவினி-அழகு பெற்று, வளம்‌ உடையார்‌-வருவாயை 
புடையவரஅ, அச்சம்போல்‌ - செல்வம்போல, பூத்தன - மலர்ச்‌ 
தின. 


(வி - ரை) இளையர்‌ என்பது எளிமையாகய சேவகச்சொழி 
வில்‌ இருப்பவர்‌ என்னும்‌ பொருள. ஈரம்‌ - குளிர்ச்சி) ௮& 
ஈண்டு இலக்சணையால்‌ அழகு என்னும்‌ பொருள்‌ தந்தது. கட்டு 
என்பது கட்டப்படுசல்‌ என்னும்‌ செயப்பாட்டு வினைப்பொருளில்‌ 
வந்‌ செய்வினை மு. சனிலைச்‌ தொழிற்பெயர்‌; ௮௫ ௮ச்சொழி 
லாகுபெயராய்ச்‌ கட்டப்படும்‌ துணியை யுணர்த்தியது. அயர்தல்‌ - 
கட்டுதல்‌, வளை - சாமரை. கலி - ஒலி; இதூ மு.தனிலைச்‌ தொழிற்‌ 
பெயர்‌$ இசனடியாக ஒலித்த, ஓலிச்சு, ஒலித்தது என வினை 
விகற்பங்க ஞண்டாத லறிக. மகளிர்தம்‌ இளகலம்‌ - மாதர்க்கு 
உண்டாகும்‌ இளமைப்‌ பருவத்தின்‌ அழகு. சவினி - இதிற்‌ சவின்‌ 
என்னும்‌ பண்புப்பெயர்‌ பகுதி, இ- வினையெச்ச விகுதி, இப்‌ 
பகுதி - வினையில்‌ வரு.தற்குரிய வினை, பெயர்‌, இடை, உரி என்‌ 
னும்‌ பகுதிகள்‌ நான்கனுள்‌ பெயர்ப்பகுதி. வளம்‌ ௩ வளப்பம்‌, செழி 
பபு; இ௫ பண்புப்பெயர்‌); இது காரியவாகுபெயரர்ய்‌ வளப்ப,த்‌இத்‌ 
குச்‌ (செழிப்பி ற்கு) கா.ரணமாயெ செல்வக்‌ யுணர்த்த அது 
௮ தன்‌ க்க காசணமாகிய வருவரந்தற்‌ பணர்‌,ச்தியத. 





23. கண்டிரண்டு முத்தம்‌ கடுப்பப்‌ புறவெல்‌ ட 
தீண்டுளி யாலி புளப்‌ புயல்கான்று 
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கொண்டெழில்‌ வானமுங்‌ கொண்டீன்‌ றெவன்கெர்‌ 

வொண்டொடி. யூடு நிலை. [லோ 

(ப- ரை) சண்‌ - தங்கண்‌, இரண்டு-திரட்சியுற்று, முத்தம்‌ 
கடுப்ப - மு.தீதுக்களை யொக்க, புயல்‌ - நீர்த்துளிகளை, கான்று - 
(மரங்கள்‌) சொரிதலால்‌, புறவு எல்லாம்‌ - காகெளின்‌ இடங்களி 
லெல்லாம்‌, சண்‌ - குளிர்ச்சியாக, ஆலித்‌ அளி - ஆலச்சட்டி தீ 
அளிகள்‌, புரள - புரளும்படி, வானமும்‌ - மேகங்களும்‌, கொண்டு. 
கருக்கொண்டு, எழில்‌ கொண்டு - (௮,சனால்‌) அழகைச்‌ சொண்டு, 
ஈன்ற - மழையைச்‌ சொரிந்தன; ஒள்‌ தொடி - ஒண்மையாசய: 
வளையலை யுடையாய்‌! ஊடும்‌ நிலை-நீ பிணங்கு தற்குக்‌ சாரணமாக௫ய 
நிலைமை, ன்‌ -யாது? 


(வி-ரை) கொல்‌, ஓ - அசைகள்‌. ஒண்மை - அழகு) ஒளி 
யென்பமாம்‌. கான்று என்பது செயவென்‌ எச்சத்திரிபு. புயல 
எனபது முதலாகுபெயராய்‌ நீர்‌ ச் துளிகளை யுணர்த்தியது. * தலைவர்‌ 
குறித்த கார்காலமும்‌ வந்துவிட்டது. இனித்‌ தலைவர்‌ வந்துவிடு 
வார்‌. ஆகையால்‌, நீ வருந்துதற்கு நியாயமின்று”? எனச்‌ தோழி 
தலைமகட்கு வற்புறு ததிக்‌ கூறி அவளை ஆற்றவித்தனள்‌ என்க. 

வினை ற்றிய தலைமகன்‌ நெந்சோடூ சோல்லியது 
24. எல்லா வினையுங்‌ டப்ப வெழுநெஞ்சே! 

கல்லோல்கு கானங்‌ களிற்தின்‌ மதநாறும்‌ 

பல்லிருல்‌ கூரதல்‌ பணிரோனாள்‌ கார்வான 

மெல்லியுச்‌ தோன்றுஞ்‌ செயல்‌. 


(ப-ரை) கார்‌ வானம்‌ - கரிய மேகங்கள்‌, எல்லியும்‌ - இரவி 
னும்‌, தோன்றும்‌ இயல்‌ - தோன்றுகின்ற செயலால்‌, பல்‌ - 
புலவகையர்ச முடிச்சப்படுகின்ற, இரும்‌ கூக்‌ தல்‌ - பெருமையாகம 
சகூர்தலையுடையாள்‌, பணி நோனாள்‌ - ஆபரணங்களை ச்‌ தாக்சவும்‌ 
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ஆந்ராளாய்‌ வருந்துவள்‌; (ஆகையால்‌) செஞ்சே - மன்மே!, களிற்‌ 
நின்‌ மதம்‌ சாறும்‌ - ஆண்யானைகளினுடைய மதங்களின்‌ மணம்‌ 
(எம்மருங்கும்‌) வீசம்‌, ஒங்கு கல்‌ - உயர்ந்த மலைகளையுடைய, கா 
னம - காட்டின்‌ வழியூடே, எல்லா வினையும்‌ - மற்றுஞ்‌ செய்ய 
வேண்டிய எல்லாக்‌ காரியங்களும்‌, பெப்ப - பிறகு: செய்தத்குரி 
யனவாச இருக்கவிட்டு, எழு - புறப்படு, ' 

(வி - ரை) களிற்றின்‌ மதசாறும்‌ தங்கு கம்கானம்‌ என 
இயைக்க) எல்லியும்‌ என்றது பகற்பொழுதிற்‌ ரோன்றுதலே யன்‌ 
திச கலவிக்குரிய இராப்பொழுதினும்‌ என்னும்‌ பொருளை ச்‌ தருச 
லால்‌ அதின்‌ உம்மை எச்சப்பொருளது. *கார்வான, மெல்லவும்‌” 
எனவும்‌ பாடமுண்டு; இப்‌ பாட்டைக்‌ கொள்ளின்‌ வானம்‌ எல்ல. 
வும்‌? எனப்‌ பிரித்து (மேகம்‌ யாவும்‌” எனப்‌ பொருள்‌ கொள்கி, 

பநவங்‌ கண்டழிந்த தலைமக ளாற்றல்‌ வேண்டித்‌ 
தோழி தனதாற்றமை தோன்ற உரைத்தது 
வ. கருங்கால்‌ வரன்‌ பொரிப்போ லரும்பகிழ்ச்‌ 
தீர்ந்தண்‌ புறவிற்‌ றெறுவி மலார் சன 

சேர்ர்சன செய்குறி வாசா எவசென்று 

கூர்ந்த பசலை யவட்கு. 

(ப - ரை) ஈர்ந்தண்‌ புறவில்‌ - மிக்ச குளிர்ச்சியையுடைய 
மூல்லை நிலத்தில்‌, தெறுவி - தெறுவியான2, கரும்‌ கால்‌ - கரிய 
தாளினையுடைய, வாசன்‌ பொரிப்போல்‌ - வரது பொரியைப்‌ 
போல, அரும்பு அவிழ்ந்து மலர்ந்தன - அரும்புசகளின்‌ இதழ்கள்‌ 
அவிழப்பெற்று மலர்ச்சன (ஆசையால்‌), அவர்‌ செய்‌ - நர்‌ தலைவர்‌ 
(சாம்‌ வருதற்குரியணவென்று) குறித்த, குறி - குறிகள்‌, சேர்ச்‌ 
தன - வந்து தோன்றின; வாரார்‌ - (இனி, அவர்‌) வருவாரல்ல 
என்று எண்ணி (அதனால்‌), அவட்கு - அவளுக்கு (தலைலிக்கு)) 
பசலை கூர்ந்த - பசலை நிறங்கள்‌ மிகச்சன. ட 
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(வி- ரை) இதற்கு யான்‌ என்‌ செய்வேன்‌” என்பது இசை 
யெச்சம்‌, தெறுவி என்ற இடத்துச்‌ (தெறுழ்லீ? எனவும்‌ பாட்‌ 
மூண்டு. செய்குறி - காலங்‌ கரர்ச பெயசெச்சத்தொகை. (அவர்‌, 
செய்‌ குறி வாரார்‌ என்று என இயைக்க, 


தோழி தலைமகட்தப்‌ பநவங்‌ காட்டி வற்புறுத்தியது. 
20. ,தலமிகு கார்த்திகை காட்டவ ரிட்ட 

தலைராள்‌ விளக்கிற்‌ றகையுடைய வாடப்‌ 

புலமெலாம்‌ பூத்தன தோன்‌றிசின்‌ மென்மெர்ழி 

தூதொடு வர்‌. மழை, 

(ப-ரை) ரின்‌ மெல்‌ மொழி- சின்மைய மென்மையு 
முடைய மொழியையுடையாய்‌!, புலம்‌ எல்லாம்‌ - வயல்களிலெல்‌ 
லாம்‌, தோன்றி - செங்காக்தள்கள்‌, கலம்‌ மிகு - நன்மை மிக்க, 
கார்த்திகை-கார்த்திகை மாதத்தின்‌, தலை நாள்‌-(இரு. இசை ஈகஷம்‌ 
இரங்‌ கூடிய) சிறந்த நாளில்‌, சாட்டவர்‌ - சாட்டிலுள்ள ஜனங்கள்‌, 
இட்ட-ஏற்றிய, விளக்கின்‌ - விளக்குகளேப்போல, சகை உடைய 
வாட - மேன்மையை யுடையனவாட, பூத்தன - மலர்ந்தன$ 
மழை - மேகங்கள்‌, தூதொடு வந்த - தூதாக வக்சன. 


(வி- ரை) ஆசையால்‌ தலைவர்‌ குறித்தபடி. வந்தவிடுவர்‌; நீ 
வருந்தலை என்பது இசையெச்சம்‌. தூசொடு என்பதில்‌ ஒடு விசே 
டணப்பொருளது. சன்மை - மென்மைத்தன்மையால்‌ சல சொத்‌ 
களையே பேசுதலை யுணர்த்திற்று. சன்மென்மொழி - உம்மைத்‌ 
தொசைப்புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்‌ தொசைப்பெயர்‌. 

பநவங்கண்‌ டழிந்த தலைமக ளாற்றல்‌ வேண்டித்‌ 
தோமி தனதாற்றமை தோன்ற உரைத்தது. 
4. முருயெம்போல்‌ வான முழங்கி யிரங்கக்‌ 
குருலை பூத்தன கானம்‌--பிரிவெண்ணி 
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யுள்ளர்‌ தகன்றாரென்‌ நாடியாம்‌ பாராட்டிற்‌ 

பள்ளியுட்‌ பாயும்‌ பசப்பு. 

(பரை) வானம்‌ - மேகங்கள்‌, மூருகு - வெறியாட்டாள 
னுடைய, இயம்‌ போல்‌ வாத்தியத்தைப்போல, முழங்க, இரங்க- 
மிகவும்‌ ஒலிக்க, சானம்‌ - காட்டிலுள்ள (மாங்கள்‌), குருகு - இள 
மையாகிய, இலை - இலைகளுக்‌ இடையில்‌, பூத்தன - பூக்களைச்‌ 
தோத்றுவித்தன (ஆதலின்‌), பிரிவு எண்ணி - (தலைவா) பிரி 
வை நினைந்து, உள்ளா - (என வருத்தத்தைச்‌ சிறிதும்‌) கரு 
தரீமல்‌, அசன்றார்‌-( தலைவர்‌) சென்றார்‌, என்று - என்று எண்ணி, 
ஊடி. - (தலைவி எம்மோடு பேசுதன்‌ முதலியன விடுத்துப்‌) பிணங்‌ 
இனாளாக, பள்ளியுள்‌ - (௮வள்‌ படுத்துள்ள) படுக்கையில்‌, யாம்‌ 
பாசாட்டின்‌ - யாம்‌ சென்று பாராட்டினால்‌, பசப்பு-பொன்னிறக்‌ 
கள்‌, பாயும்‌ - அவளுக்குப்‌ பரவாரின்‌ றன. 

(வி- ரை) (இதற்கு யாம்‌ என்‌ செய்வோம்‌! என்பது இசை 
யெச்சம்‌. இங்குத்‌ தோழி மற்றைத்‌ தோழியசையுக்‌ சன்னொடு 
படுத்தி யாம்‌”? என்றாள்‌ என்௧. (குரு?லை” எனவும்‌ பாட முண்டு; 
பாராட்ட எனவும்‌ பாடம்‌. 

வினை முற்றிய தலைமகள்‌ நெ௫ுசோடூ சோல்லியது. 

8. இமிழிசை வான முழங்கக்‌ குமிழிணர்ப்பூம்‌ 
பொன்செய்‌ குழையிற்‌ ௮ுணாதூங்கச்‌ தண்பதஞ்‌ 
செவ்வி யுடையதகா கெஞசே/என்‌ காதலியூர்‌ 
கவ்வை யழுங்க௪ செலற்கு. 

(ப - றை) கெஞ்சே - மனமே!, வானம்‌-மேகங்கள்‌, இமிழ்‌ 
இசை-பறையின்‌ ஒலியைப்போல, மூழங்க-ஒலிக்க, பொன்‌ செய்‌- 
பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட, குழையில்‌-காதணியைப்போல, குமிழ்‌- 
மு௫ழ்த்த, இணர்‌ - இதழ்களையுடைய, பூர்துணர்‌-பூங்கொச்துசள்‌) 

௬ 


கார்‌ நாற்பது மூலமும்‌ உரையும்‌ ௨ 


தூங்க - அசைய, சண்‌ பதம்‌ - குளிர்ச்சியாகெய இச்‌ காலம்‌, என்‌ 
காதலி.ஊர்‌ - என்‌ காதலி கொண்டுள்ள, கவ்வை அழுங்க - துன்‌ 
பங்‌ கெடும்படி, செலற்கு - சாம்‌ செல்லுதற்கு, செவ்வி உடைய 
ஆம்‌ - தகுதியுடையதா யிருக்கின்ற. 

(வி- ரை) ஆதலின்‌ இனிச்‌ செல்வோம்‌ வருக! என்பது 
இசைபெச்சம்‌. குமிழ்‌-ஒருவசை மாமுமாம்‌; ஈற்றுயிர்மெய்‌ செட்டு ' 
நின்‌ற ஆம்‌ என்னும்‌ செய்யுமென்முற்று ஈண்டு நிகழ்கால முணர்ச்‌ 
இற்று. இணர்‌-பூவிசழ்‌; இஃது இப்பொருள சாலைப்‌ ::பல்லிணர்க்‌ 
கு.ரலும்‌!? எனச்‌ குறிஞ்சிப்பாட்டின்‌ ௮றப த்தொன்பதாம்‌ அடியில்‌ 
வரும்‌ தொடரின்‌ உரையாலறிக, 


இதுவுமது 
29. பொக்கரு ஞாங்கர்‌ மலர்ந்தன தாக்கார்‌ 

தகைவண்டு பாண்முரலும்‌ கானம்‌ பகககொண்ட 

வெலவ்வெத்‌ தசைகளும்‌ வந்தன்று சேறுகாம்‌ 

செவ்வீ யுடைய சுசம்‌. 

(ப-ரை) கானம்‌ - காடுகளில்‌, பொக்கருழ்‌ - மரக்ளேக்‌ 
ளும்‌, ஞாங்கர்‌ - பங்கங்களில்‌, மலர்ர்தன-; தகை வண்டு--மேன்‌ 
மையையுடைய வண்டுகள்‌, பாண்‌ முரலும்‌-இசையைப்‌ பாடாகின்‌ 
றன$ பசை கொண்ட - தனக்குப்‌ பசைவனாகய வெய்யோன்‌ தன்‌ 
வசமாகச்‌ கொண்டிருந்‌ ச, எவவெத்திசைகளும்‌-எல்லாத்நிசைகளி 
லம்‌, கார்‌ வந்தன்று - மேகம்‌ வந்து பொருந்தியது (ஆசையால்‌), 
செவ்வியுடைய 'சுரம்‌-செம்மையையுடைய வழியில்‌, காம்‌ சேறும்‌ - 
(நெஞ்சே! என சாதலியின்‌ ஊரை அடைதற்பொருட்டு) சாம்‌ 
செல்வோம்‌. 


(வி-ரை) மேகத்துக்குப்‌ பகையாயெ சூரியனைப்‌ பசை 
என்றது உபசாரம்‌, முன்பாட்டில்‌ (நெஞ்சே!என்‌ காசலியூர்‌? என்ற 
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செரற்கள்‌ ஈண்டும்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டன. எவ்வெச்‌ 

,திசைகளுல்‌ கரர்வர்சன்று என இயைச்ச, தாம்‌ - ௮சை. 
இதுவுமது 

30. வசைமல்க வானஞ்‌ சிறப்ப வுறைடோழ்ந்‌ 

திருகிலர்‌ தீம்பெய ருழத்‌--இரைநாற 

வூதை யுளரு நருக்கண்கா பேதை 

பெருமட ஈம்மாட்‌ டுசைத்து. 

(ப-ரை) தம்‌ பெயல்‌-இனிமையைச்‌ செய்யு மழையானது, 
வரை மல்க-மலைகள்‌(சன்கட்டோன்றும்‌ பொருள்‌ வளத்தாற்‌) த 
க்கவும்‌, வர்னம்‌ சிறப்ப - (குளிர்ச்சியினால்‌) ஆகாயமானு மேன்‌ 
மை யடையவும்‌, இரை நாற - (புதிய வருவாயினால்‌) கடலான 
புதியசொரு நாற்றத்தை யுடையதாகவும்‌, உறை - (தன்‌) அளிகள்‌, 
இரு நிலம்‌-பெரிய பூமியை, போழ்ஈத-பிஎக்கும்படி, தாழ-பெய்த 
லால்‌, தண்‌-குளிர்ச்சயொகய, ஈறும்‌ கா-சிறச்‌.ச சோலைகள்‌, பேை- 
௪ன காதலியின்‌, பெரும்‌ மடம்‌ - மிக்க இளமையை, ஈம்மாட்டு 
உரைத்து - ஈம்மிடத்துச்‌ சொல்லி (ஈம்மிடத்‌ துச்‌ சொல்லுதல்‌ 
போல என்புது கருத்து), ஊை உளரும்‌ காற்றை உலவச்‌ 
செய்கின்‌ தன. 

(வி-ரை) உளரும்‌ என்னுஞ்‌ செய்யுமென்‌ முழ்று உளர்விச்‌ 
கும்‌ என்னும்‌ பிறவினைப்‌ பொருளில்‌ வர்௧௪. அன்றி, நறிர்‌ சண்‌ 
காவில்‌ ஊசை உளரும்‌? எனத்‌ தன்வினையாக முடித்தலுமாம்‌. 
அசிலின்‌, காதலியூர்‌ சேறுநாம்‌? என்பது இசையெச்சம்‌ 

வினைழற்றிய தலைமகன்‌ பாகற்தச்‌ சோலலியது 
31. கார்ச்சே ணிகந்த கரைமருங்‌்‌ னீர்ச்சேர்ந்து 
எருமை யெழிலே றெறிபவர்‌ சூடிச்‌ ்‌ 
செருமிகு மள்ளரிற்‌ செம்மாக்குஞ்‌ செல்‌. 
திருழு,தற்‌ யொஞ்செய்‌ குறி,. 
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(ப- ரை) எழில்‌-அழகாசய, எருமை ஏறு - எருமைச்சடாக்‌ 
கள்‌, கார்‌ - மேசத்தையுடைய, சேண்‌ இகந்த - ஆகாயத்தை விட்டு, 
நீங்யெ, நீர்ச்‌ சேர்ந்து - நீரையுடைய குளமுதலிய நீர்நிலைகளை 
அடைந்து, கசை மருங்கின்‌ - அவற்றின்‌ சரைகளின்‌ பக்கங்களில்‌, 
எ்றி - (மார்தர்களாற்‌) பறித்தெரியப்பட்ட, பவர்‌ குடி. - பூங்கொடி: 
களைச்‌ சூடிச்சொண்டு, செரு - போரில்‌, மிகு - (வெற்றியாற்‌)' 
சிறந்த, மள்ளரின்‌-(வெழ்றிமாலையைச்‌ சூடிய) மறவரைப்‌ போல, 
செய்மாக்கும்‌ - இறுமாப்புற்றிருக்கும்‌, செல்வி-இசக்சகாலமே, இரு 
வதற்கு - அழகாகிய நெற்றியையுடைய எனது காதலிக்கு, யாம்‌ 
செய்‌ - (வருவோம்‌ என) யாம்‌ குறித்த, குறி - குறியையுடைய 
காலமாகும்‌. 
(வி- ரை) ஆதலால்‌, பாக! தேர்‌ கடாவுக? என்பது இசை 
யெச்சம்‌. இச்‌ செய்யுள்‌ பின்‌ வருஞ்‌ செய்யுளை த்‌ தழுவிரின்‌றது. 
யாம்‌ - தனித்சன்மைப்பன்மை, உயர்வு பற்றியது. மறவர்‌ - வீரர்‌. 


ஒதுவுமது 
98: கடாவுக பாகதேர்‌ காலோடக்‌ கண்டே 
கெடாஅப்‌ புகழ்வேட்கைச்‌ செல்வர்‌ மனம்போற்‌ 
படாஅ மகிழ்வண்டு பாண்மு£லுங்‌ கானம்‌ 
பிடா௮ப்‌ பெருந்தகை நற்கு. 


(ப- ரை) பிடா-பிடவமரங்கள்‌, பெரும்‌ சகை-(செழித்தும்‌ 
மூன்துப்‌) பெருந்தன்மையை யெய்தியுள்ள, சானம்‌ - காடுகளில்‌, 
நத்கு-ஈன்றாக, கால்‌ ஒடக்‌ சண்டு-காற்று ஓடியுலவ தலைப்‌ பார்த்த, 
கெடாப்‌ புகழ்‌-அழியாத புகழினைச்‌ செய்யும்‌, வேட்கை-(அறவழி 
யினாம்‌) விருப்பத்தினையுடைய, செல்வர்‌ மனம்போல்‌ - செல்வர்‌ 
சளின்‌ மன ததைப்போல, படா - கெடாத, மூழ்‌ - மடழ்ச்சியினை 
புடைய, வண்டு - வண்டுகள்‌, பாண்‌ முரலும்‌ - இசையைப்‌ பாடா 
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நின்றன; (ஆதலால்‌), பாக - பாகனே!, தேர்‌ கடாவுக - (எம 
காதலிழுரை அடைதற்‌ பொருட்டுச்‌) ேசரைச்‌ செலுத்துவரியாக. 


(வி - ரை) :பிடாப்‌ பெருந்தகைகசானம்‌ ஈற்குக்‌ சாலோடச்‌ 
கண்டு கெடாப்புகழ்‌ வேட்சைச்‌ செல்வர்‌ மனம்போற்‌ படாம$ழ்‌ 
வண்டுபாண்‌ முரலும்‌? என இயைக்க, முரலும்‌ என்னுஞ்‌ செய்யு 
மென்‌ முற்று ஈண்டு நிகழ்கால முணர்த்‌இற்று. 


இதுவுமது 
93. கடனீர்‌ முகந்த கமஞ்சூ லெழிலி 
குடமலை யாகத்துக கொள்ளப்‌ பிறக்கு 
மிடமென வாங்கே குநிசெய்தேம்‌ பேதை 
மடமொழி யெவ்வங்‌ கெட. 


(பறை) குட மலை - மேற்குமலை, ஆகத்து - தன்‌ இடச்தில்‌, 
கொள்௭- (ரீர்த்சாரைகளைச்‌) கொள்ளும்படி, கடல்‌ நீர்‌-சடலிலுள்ள 
ரீசை, முசர்‌த - பருசக்கொண்டதனாலாஏய, “சமம்‌-கிறைச்‌ ௪, சூல்‌ - 
கருவினையுடைய, எழிலி - மேசநகள்‌, பிறக்கும்‌-தோன்றும்‌, இடம்‌ 
என-காலமாயெ இடமே சாம்‌ மீண்டு வருதற்கு உரியதென்று, 
பேதை - பேதையாகிய, மடம்‌ மொழி - மென்மையாகிய மொழி 
யினையுடைய எம்‌ தலைவியினஅ, எவவம்‌ - துன்பம்‌, கெட - நீக, 
ஆங்கு - நயது ஊரில்‌, குறி செய்தேம்‌ - குறி செய்சோம்‌. 


(வி- ரை) ஆதலால்‌, (பாகனே! விரைந்து தேரைச்‌ செலு 
தீ துவாயாக? என்பது இசையெச்சம்‌. ஈண்டு இடமென்ற.த கால 
மா௫ிய இடத்தை முகந்த என்னும்‌ பெயரெச்சக சாரணப்பொரு 
சாது. சொள்ள, கெட என்னும்‌ வினையெச்சங்கள்‌ ஈண்டுச்‌ காரியப்‌ 
பொருளில்‌ வர்தனவாகலின்‌ எதிர்கால முணர்‌ தின. மடமொழி- 
பண்புத்‌ தொசைப்புறததுப்‌ பிறந்த ௮ன்மொழிசத்தொகைப்பெயர்‌. 
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பநவங்கண்டமிந்த "தலைம்களர்ற்றல்‌ வேண்டித்‌ தோமி 
தனதாற்றமை தோன்ற உரைத்தது 
8&. விரிதிசை வான முவப்பப்‌ பருப்‌ 
பெருவிறல்‌ வானம்‌ பெருவசை சேருங்‌ 
சருவணி காலங்‌ குறித்தார்‌ திருவணிர்த 
வொண்ணுதன்‌ மாதர்‌ திறத்து. 


(ப-ரை) திரு - அழூனுக்கு, ௮ணிர்ச - அழகு செய்த, ஒள்‌ 
துதல்‌-ஓளியினைச்‌ கொண்ட நெற்றியினையுடைய, மாதர்‌ இறத்து - 
எமது தலைவியினிடதத, பெரு விறல்‌ - மிக்க வெற்றியை 
யுடைய, வானம்‌ - மேசம்‌, விரி திரை - மிகுந்த அலைகளையுடைய 
கடலிலுள்ள, வான்‌ ௮ம்‌ - மிகுதியாக நீரை, உவப்ப - களிக்க, 
பரு) - உண்டு, பெரு வரை - பெரிய மலையில்‌, சேரும்‌ - மழை 
நீராகச்‌ சேர்தற்குரிய சாகும்படி, கரு ௮ணி-கருவினால்‌ அலங்கரிக்‌ 
கப்படும்‌, காலம்‌ - காலமே (யாம்‌ வருதற்குரியதென்று), குறிச்‌ 
தார்‌ - குறி செய்தனர்‌. 


(வி- ரை) *இன்னும்‌ வர்திலசே என்‌ செய்வேன்‌” என்பு 
இசையெச்சம்‌. விரிதிரை - வினை ச்சொகை; இதில்‌ திசை என்பது 
இனையாகுபெயராய்க்‌ கடலை யுணர்த்தியது; திரை என்பது சனி 
நின்று பல விடல்களிற்‌ கடலை யுணர்த்தலின்‌ விரிதிர என்பழை 
'விணேச்தொசைப்புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்தொகை என்றுரை 
தீதலாகாது, தருவணிந்த - ரான்சன்றொல்க, மாதர்திறம்‌ - ஆறன்‌ 
ரொகை, 


இதுவுமது 
99. சென்றாஈம்‌ காதலர்‌ சேணிகர்தா்‌ சென்றெண்ணி 
யொன்றிய நோயோ டிடும்பை பலகூர 
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வென்றி முசி னிசங்கி யெழில்வான 
நின்று மிசங்கு மிவட்கு, 


(ப-ரறை) சென்த-(வேந்தன்‌ தொழின்மேழ்‌) சென்ற, ஈம்‌ 
காதலர்‌-நம்முடைய சாதற்றலைவர்‌, சேண்‌ இகர்தார்‌-மிகவும்‌ தூரத்‌ 
இழ்‌ சென்றிருக்கின்றார்‌, (ஆதலாற்றான்‌ தாம்‌ குறித, காலத்தில்‌ 
வந்திலர்‌) என்று எண்ணி - என்று நினைந்து, ஒன்றிய நோயோடு. 
மனத்திற்‌ பொருந்திய நோயோடு, பல இடும்பை கூஏ- (கந தலைவி) 
பல துன்பங்கள்‌ மிகப்‌ பெறுதலால்‌, இவட்கு - இங்கனர்‌ துன்ப 
மிகப்‌ பெற்ற நந்தலைவியின்பொருட்டு, எழில்‌ வானம்‌ - அழூய 
மேகங்கள்‌, கின்றும்‌-வான த்தில்‌ இருந்தும்‌, வென்றி முரன்‌ - 
வெற்றியை ,யுணர்‌ச்து முரசின்‌ ஒலிபோல, இரசம்‌? - ஒலிச்‌, 
இரங்கும்‌ - இரங்காகின்றன. 


(வி - ரை) இங்கனம்‌ மேச மிரல்கு தலைக்‌ சண்டும்‌ ஈம்‌ தலை 
வர்‌ வச்திலபே என்‌ செய்வோம்‌? என்பது இசையெச்சம்‌. வான 
தீதி லிருக்கு மேசமும்‌ இரங்குவ சற்குரியசாகும்‌ ஈந்தலைவியின்‌ 
'மெல்லியற்றன்மையை யுணர்ந்தவராகும்‌ நர்தலைவர்‌ இன்னும்‌ வசா- 
மழைக்குக்‌ காணம்‌ யாது என்பது கருத்து. மூரசு என்பது பொரு 
ளாகுபெயசரய்‌ அதன்‌ ஒலியை யுணர்த்தியது. வென்றி மூரசு - 
இரசண்டனுருபும்‌ பயனும்‌ உடன்தொக்கதசொசை, 


வினை ழந்றிய தலைமகள்‌ பாகனே சோல்லியறு 

96. சிரல்வாய்‌ வளப்பின வா நிரலொப்ப 
விர்ர்கண்‌ டளவசர்‌ தகைந்தன.--2ரத்தக்க” 
டசல்வ மழைமதர்கட்‌ சின்மொழிப்‌ பேதையூர்‌ 
நல்விருக்‌ தாக ஈமக்கு. 
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(பஃ ரை) சர்ம்‌ தண்‌-மிக்க குளிர்ச்சியினேயுடைய, தளவம்‌- 
மூல்லைமலர்கள்‌, சிரல்‌ - சிச்சிலிக்குருவியின, வாய்‌ - வாயைப்‌ 
போன்ற, வனப்பின ஆ௫-அழகை.புடையவாக, நிரல்‌ ஓப்ப-வரிகை 
யாக, தகைந்தன - மலர்ந்தன (ஆசலாற்‌ பாகனே!), ர்‌ - றப்‌ 
பினையுடைய, சக்க - தகுதி வாய்ம்த, செல்வம்‌ - செல்வச்சன்மை 
யினைச்‌ காட்டும்‌, மழை - குளிர்ச்சிமினையுடைய, மசர்‌ .. (இளம்‌ 
பருவத்தின்‌ அறிருறியாக) மதர்த்துள்ள, கண்‌ - கண்ணையும்‌, சல்‌ 
மொழி - சிலவாசிய மொழிபினையுமடைய, பேதை ஊர்‌ - நற்‌ 
காதலியின்‌ ஊரில்‌, ஈமக்கு ஈல்‌ விருந்து ஆக-ஈமக்கு கல்ல விருர்தா 
தீல்‌ வேண்டும்‌. 

(வி-ரை) :பாசனே! விரைந்து சேசைச்‌ செலுத்துக! என்‌ 
பது இசையெச்சம்‌. பேதையூர்‌ நல்ல விருந்தனேப்போல இன்பஞ்‌ 


செய்வதாக என்புமாம்‌. 'சிழலொப்ப எனவும்‌ பாடம்‌. 


பநவங்‌ காட்டித்‌ தோழி தலைமகளை வற்புறுத்தியது 
றர. கருங்கடன்‌ மேய்‌ க கமஞ்சூ லெழிலி 

யிருங்க லிருவரை யேறி யுயிர்க்கும்‌ 

பெருமபத்க்‌ காலையும்‌ வாரார்கொல்‌ வேக்த 

னருஈததொழில்‌ வாய்த்த ஈமரா்‌. 


(ப-ரை) வேந்தன்‌ - அரசனுடைய, ௮ரும்‌ தொழில்‌ £ 
அருமையாகிய தொழில்‌, வாய்த்த - வாய்க்கப்பெற்றுச்‌ (சென்ற), 
நமர்‌ - ஈம்முடைய தலைவர்‌, கரும்‌ சடல்‌-கரிய கடலிலுள்ள நீரை, 
மேய்ந்த - உண்டதனாலாகிய, கமம்‌ - கிறைர்த, சூல்‌ - கருவினை 
யுடைய, எழிலி - மேகக்கள்‌, இரும்‌ கல்‌ - பெரிய கற்களையுடைய, 
இருவரை - பெரிய வரையினஅ மேலான இடத்தில்‌, ஏறி - ஏறி 
இருந்து, உயிர்க்கும்‌ - [மழைரீரைச்‌) சொரிஏன்‌ ற, பெரும்‌ பதம்‌ - 
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மிச்ச செவ்வியினையுடைய, காலையும்‌ - இக்சாலத்தினும்‌, வாரார்‌ 
கொல்‌ - வாராமலிருப்பரோ, 


(வி- ரை) வருவர்‌, நீ கலங்கலை! என்பது இசையெச்சம்‌, 
மேய்க்த என்னும்‌ பெயசெச்சம்‌ காரணப்பொருளது. வரை என்‌ 
பது சினையாகுபெயசாய்‌ மூங்கிலை யுணர்ச்ச ௮து சானியாகு 
பெயராய்‌ மலையை யுணர்த்தலின்‌ இருமடியாகுபெயர்‌. காலையும்‌ 
என்பதிலுள்ள உம்மை உயர்வுசறப்போடு கூடியஎச்சப்பொருள.த. 
வாரார்கொல்‌ என்பதிற்‌ கொல்‌ வினாப்பொருளில்‌ வக்தது. 


இதுவுமது 
398. புகாமுகம்‌ மி புரள வுயிர்நிலை 
வெஞ்சின வேழம்‌ பிடியோ டிணைதாழச்‌ 
தண்பதக்‌ காலையும்‌ வாரா செவன்கொலேர்‌ 


வொண்டொடி. யூடு நிலை. 


(ப-ரை) உயர்‌ நிலை - மலைகளிலுள்ள, வெம்‌ சனம்‌ - 
கொடிய கோபத்தினையுடைய, வேழம்‌ - களிற்றியானை, புகர்‌ - 
புகர்கிறத்தினையடைய, முகம்‌ - முகத்தில்‌, பூழி - (மழைநீராம்‌) 
குழைந்த சேறு, புரள - புரளவும்‌, பிடியோடு - பெண்யானைச 
ஞடன்‌, இணை தாழ - ௮வை கூடுதல்‌ சதாழவும்‌ (வாய்ர்‌த), சண்‌ 
பதம்‌-குளிர்ச்சயாகிய செவ்வியினையுடைய, காலையும்‌-இக்காலத்தி 
னும்‌, வாரார்‌ கொல்‌ - வராமலிருப்பரோ;) ஒள்‌ சொடி-ஒண்மை 
யாகிய வளையினையுடையாய்‌!, ஊடும்‌ நிலை - நீ ஊடுதற்குக்‌ காரண 
மாயெ நிலைமை, எவன்‌ - யாது? 


(வி- றை) (வருவர்‌, நீ ஊடுதல்‌ வேண்டாம்‌ என்பது கரு 
தீது. வாரா ரெவன்சொலோ வொண்டொடி, யூடிகிலை என்பதனை 
வாசார்சொல்‌ ஒண்டொடி, பூடிலை எவன்‌ என இயைச்சு. உயர்‌ 


கார்‌ நாற்பது மூலமும்‌ உரையும்‌ 98 


நிலை - வினைத்தொசைப்புறத்தப்‌ பிறர்ச அன்மொழிச்தொகைப்‌' 
பெயர்‌; இ௫ விரியின்‌ உயர்க்ச நிலைபினையுடையத என்றும்‌. ஒண்‌ 
டொடி என்ப பண்பு ச்சொகைப்புறத்துப்‌ பிறர்ச ௮ன்மொழிச்‌ 
தொகைப்‌ பெயர்‌. 


இதுவுமது 
௨9: அலவன்க ணேய்ப்ப வரும்பீன்‌ றவிழ்ந்த 

கருங்கதிர்‌ நொச்சிப்‌ பசுந்தழை சூடி. 

யிரும்புன மொக்கடி. கொண்டார்‌ பெருங்கவ்வை 

யாகன்று ஈம்மூ சவர்க்கு. 

(ப ஃ- ரை) அலவன்‌ கண்‌ ஏய்ப்ப - ஈண்டுகளின்‌ கண்ணை 
யொப்ப, அரும்பு ஈன்று அவிழ்ச்த- அரும்பினை ஈன்று பின்‌ 
மலர்ந்த, கரும்‌ ௧இர்‌ - கருமையாகிய கதிரினையுடைய, நொச்9ப்‌ 
பசுந்‌ தழை - ரொச்சியினது பசுமையாகிய சழையை, குடி-௮ணி 
நத, இரும்‌ புனம்‌ - பெரிய புனங்களை, ஓக்க-யாவரும்‌ ஒருமிக்க, 
அடிகொண்டார்‌ - புதிதாகச்‌ தொடங்கினார்‌; (ஆகையால்‌), ஈம்‌ 
ஊரவர்க்கு - ஈம்‌: காதலாகயவருக்கு, பெரும்‌ கவ்வை ஆ௫ன்று - 
பெரிய ௮லராயிற்று. 

(வி- ரை) நொச்ிப்‌ பசுந்தழை என்றை நொச்சிச்தழை, 
பசுந்தழை என இயைக்க. அலவன்சண்‌, சொச்சிதசழை என்பன 
உறுப்புச்‌ சற்திழமைப்‌ பொருளசாசிய ஆறன்‌ றொசைகள்‌. அடி. 
கொண்டார்‌ என்பது ஈண்டு ஒருசொல்‌. 


இதுவுமது 
40. வந்தன செய்குதி வாரர்‌ ரவசென்று 
சொக்த வொருத்திக்கு கோய்தீர்‌ மருக்தர்கி 
யிர்தின்‌ கனிவண்ணங்‌ கொண்ட தெழில்வானி 
ந்ந்தமென்‌ பேதை நுதல்‌. 
ப 


94 கார்‌ ாற்பது மூலமும்‌ உரையும்‌ 


(பு-ரை) மென்‌ பேதை-மென்மை,ச்‌ தன்மையுடைய பேச்‌ 
யே!, அவர்‌ செய்‌ குறி வந்தன - ௮வர்‌ செய்ச குறிகள்‌ வந்தன) 
வாசார்‌ என்‌.று-இனி அவர்‌ வாரார்போலும்‌ என்று, நொந்த ஒருத்தி 
க்கு - வருந்திய ஒருத்தியாக உனக்கு, ரோய்‌ இர்‌ மருந்து ௫ - 
கோயைத்‌ தீர்க்கு மருந்தாகி, எழில்‌ வானம்‌-௮ழகிய மேசமானு, 
சந்தின்‌ கனிவண்ணம்‌ கொண்டது-ஈர்தின்சனியின.து சரிய கிறச்‌ 
தை அடைந்தது; அதல்‌ - (உனத) நெத்தி, நந்தும்‌ - இனி ஒனி 
வளரப்பெறும்‌. 


(வி - ரை) சந்து என்பது குறுச்சல்‌ விகாரம்‌ பெற்று இச்சு 
என்ராயிற்று; இன்‌ - சாரியை; ௮ன்றி இனிமை என்ப.மாம்‌. 
நந்தும்‌ - இஃது ஈண்டு எதிர்காலங்‌ காட்டிற்று. பேதை-௮ண்மை 
விளி. ஒருத்திக்கு - ஒருத்தியாக உனக்கு என்பது; இது முன்‌ 
னி£லயிற்‌ படர்க்கை வந்தது. 


கார்‌ நாற்பது மூலமும்‌ உரையும்‌ மூற்றிற்று. 


கார்‌ தாற்பதின்‌ 
செய்யுள்‌ முதற்குறிப்பு அகராதி 





செய்யுள்‌ பக்கம்‌ செய்யுள்‌ பக்கம்‌, செய்யுள்‌ பக்கம்‌ 
அ கருவிளை 8(புணர்தரு * 19 
௮ளவன்ச 88 |கல்பயில்‌ 1௦ போ 
அழைச்சலிரு 15 ம்‌ பொங்கரு 29 
ஆ ட ்‌ பொருகடல்‌ 1 
கமெகளிரின்‌ 4|777சொணசந்த 30 பொதிமான்‌.. 16 
ஓ டம்‌ ம 
இகழுரர்‌ 4 க்கட 80] டீண்ணியன்‌ 7 
இமிழிசைவான 2415 வந்தரல்‌ ழ 
தரல்‌ 12 படப்‌ 
இளை ல 19 சென்றாங்காசலர்‌ 2 இழ்கபட 28 
எல்லாவினை 21 தி மையெழி 11 
ஏ திருக்திழாய்‌ 19 வ 
ஏற்டுதழி 12 தோ வர்சனசெய்‌ 86 
க சொடியிட 5 வரிநிறப்பாதிரி 8 
சடனீர்முசர்த 88 ந வரைமல்ச 20 
சடாவுச 97 (சச்சியார்‌ 0 வ்‌ 
கடுக்கதிர்‌ 2 ஈலமிகு 28 |வானேறு 0 


சண்டிரண்டு 20 நா 

கருங்கடன்‌ 81 |சாஞ்சில்லலவ 16|விரிதிரவான 829 
கருக்கால்‌ 22 பு வீ 
சருக்குயில்‌ 14 புகர்முசம்‌ $2| வீறுசால்‌ 17 


தைகள்‌, 


யாம மயி (1900 6௦214 


ரிப்பன்‌ புஸ்தகசாலை, 87, தம்புசேட்டி வீதி, சேன்னை 
அரிச்சந்திர புராண வச்னம்‌: அரிச்சர்சி புராண மூலத்தை யத 
“சரித்துச்‌ தமிழில்‌ நாசனமாக வசனப்படு த்தப்பட்ட ௮ரிய நூல; 
இனிய ஈடையில்‌ கதை விரிவாக அமைர்தது: விலை நபா 1-8-0 
அநணசைலபுரர்ணவசனம்‌: அடியார்களின்‌ பாவத்தைப்‌ போக்கும்‌ 
திருவண்ணாமலை ஸ்ரீ ௮ருணாசலேசுவரரின்மீ௮ பாடப்பட்டுள்ள 
மேடி புராணத்தின்‌ கருச்சை எல்லோரும்‌ ௮றிரந்துணருமாறு 
இனிய ஈடையில்‌ வசன ரூபமாக இயற்றப்பெற்றது? நபா ] 
பீர்போத சந்திரோதய சனம்‌, என்னும்‌ மெய்ஞ்ஞான விளச்‌ 
கம்‌: விலை நபா 1 
பிரபுலிங்கலிலை வசனம்‌: கவிச்‌ சச்சரவர்த்தியாயெ துறைமங்‌ 
கலம்‌ சிவப்பிரகாச ஸ்வாமிக ஸியற்றிய ௮ரிய ாலின்‌ தமிழ்‌ 
வசனம்‌: விலை நபா 1 











மேதப்போநள்‌ விளகீகம்‌: ரச்‌, மஜுர்‌, சாமம்‌, அதர்வணம்‌ 
ஆூய சகான்கு வேசங்களிலுள்ள முகசிய விஷயங்கள்‌ ௮டங்‌! 
யது: விலை ௮ணு 12. வேதப்போநள்‌ சா சங்கிரகம்‌: அணு & 

மத விருக்ஷம்‌: உலகததி லுள்ள பெரிய மதங்களின்‌ சரித்திரமும்‌ 
வரலாறும்‌: விலை நபா 2-0-0 

அவைமவையவையைவதைவைககுகைம ஷாஷுகவ கதைவ கை சுவாமி வரவ வாதனை ளகமவலதையகைளைல பவை வாலை வகக கயை ந மமவமனை ணாக கானயாமை. 

பச்சையப்ப தலியார்‌; சரித்திரமும்‌, அவர்மீது பல வித்வான்‌ 
கள்‌ பாடிய பாடல்களும்‌ சர்த்சனங்களும்‌: முதலியார்‌ உருவப்‌ 
படததுடன்‌: விலை ௮ணு 10 

சைவசமய விளக்க வினுவிடையும்‌, சைவசமய ஆசெளச வினா 
விடையும்‌: விலை அணா 8 

விரசைவ விறுவிடை: இதில்லீசசைவ மதத்தின்‌ சமயாசார இலக்‌ 
கணங்கள்‌ யாவும்‌ விரிவாக எடுத்துக்‌ கூறப்பட்ட்ளளன? வனா. 

மாதரோழக்க இலக்கணம்‌: ஸ்திரீகள்‌ ஈடந்துசொள்ள வேண்‌ 
டிய முறைகள்‌: விலை ௮ஹ 8 

களமாகக்‌ காகச்‌ வை எக்‌ வணகைகுக்வண் வககாக்ப பள்ளிக்காக வளவ கிகத் வகை, 

கல்லாடம்‌: (சல்லாட ப்‌ இயத்திய அரிய புசாசன மல்‌) 
மூல்நூம்‌ உரையும்‌! விலை நபா 8 














